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PERFORMANCES - SOUND ATTENUATION
P Py . PS47/PW47 ON HELMETS ENDURANCE (E.G. MODEL PS55/PS54),
GEHORSCHUTZ: HELM-KAPSELGEHORSCHUTZ :EIL‘I\I}IIENI'GNT ggﬁ%gg%ﬁ‘ MUEFS HEIGHT ENOURANCE E.G. MODEL PS53/PS53) D PEAK VIEW (£.G. MODEL PVG0/PYS# A
Frequency (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
GEBRAUCHSANWEISUNG montiert werden). 3 - Schwenken Sie den Gelenkarm nach USER INFORMATION ’ ;‘::j‘;g‘r’;ism:'r':‘“m";i’i;“ﬂ";:f;{"(;:’;“"’fj‘:e” d";&“"‘ ‘verage M (d8) 4 | s | 66 | 9 | 3 | 32 09 | 31
den unten. 4 - Legen S die Schutzkapseln vorsichtig iber die refer to the product label/markings for detailed g .
! " Ohren. § - verschieben Sie die Kapseln so, dass der Gehdrschut information on the corresponding standards. only downwards. 4 — Gently fold down the cups over the ears. Standard
Normen finden Sie auf dem Produketikett, s gelten nur Wv‘ee';(»‘ pasv:s;"l; en Siedie Kapseln so, dass der Gehorschutz tandards and icons that appear o both theproduct - Sidethecups o ostio the eardefenders pefecty. deviation s (d8) se | 24| 33 | 32| 29 34 33 28 ®
Standards und Symbole, l‘llf sowohl auf den} Prmluks als 3 and the user i ion below licable. All these -
auch auf den unten aufgefiihrten Benutzerinformationen " M . 8 ~ 5 APV : Mf - sf (dB) 6 122 133 27 292 318 276 303
erscheinen. Alle diese Produkte erfiillen die ZUSAMMENSETZUNG: th the L PWA47/PS47: Cup: ABS / Cushion: Foam / Cup supporting arms: S E R I N F D R M A I D N
Anforderun. en der Verordnung (EU 2016/425)und die PW47/PS47: Kapsel:ABS / Kissen: Schaum / Kapselhalter: 2016/425), 2016/425as into UK tainl I, Minimum Minimum Minimum | l I
e . rostfreier Stahl law and amended and the general requirments of the - Vean mass of the ear muffs = 271gr No spare parts available H M i L
allgemeinen Anforderungen der Norm EN352:3:2020. . i er Gehrschitzr: 271 Gramm Kein Ersatztelle standard EN352-3:2020 i ” " S
erhaltlich ’ These ear protectors are designed to protect the wearer STORAGE AND MAINTENANCE
Dieser Gehorschutz muss in lauter Umgebung immer getragen : ' Put the ear defenders away after use in a cool, dry place, out of HB) | 31 | M@®) | 24 | L@ 17| SNR@B) | 27
den Schallpegel hher 80d8) und hend againstharmf nosesand mustbe worm atalIMes 0115/ e fightand protcted fofost. When ot s, stre it HELMET MOUNTED
Whe' en (Schallpegel hher 80B) un fmuss entsprechen LAGERUNG UND WARTung Immerkuhl trocken, Licht- und environments(noise levels above 80dB) and must be chosen the lig “a"k"’?"“‘e rom frost. When not used, store in the Average values W (@8) | 326 | Mm(@8) | 265 | Lm(@®) | 189 | Nm(dB) | 285
ren g ";‘FH“?;“ da.sf‘“ el Frost geschiitzt in der Original- according to their attenuation factors i relation to the ambient g:"_g'"a 5“( “9"‘% dveselyafeced nemical EAR M U FFS | PW47/ PS47
Umgebungsgerdusch gewahlt werden. (Siehe Aufstllung). Verpackung lagern. Dieses Pmdukl Kann durch bestimte noise to be reduced (see performances). Ensure that they is product may be adversel affected by certain chemica Standard deviation Hs(@8) | 21 | Ms@®) | 21 | Ls(@) | 21 | SNRs(@®) | 19
Stellen Sie sicher das ihr Gehorschutz entsprechend dieser hemische werden. are corrctly fitted, adjusted, maintained and inspected in substances. Further information should be sought from the
Anlitung korekt montiert, angepasst, gewartetund kontrollert ' iercllranocfact werden. accortance with these instructions I these nstructionsarenot.~ Manufacturer. PERFORMANCES - SOUND ATTENUATION- ANSI 5.19-1974 UK
wurde. Wenn diese Anweisungen nicht eingehalten werden i . " lied wi i Clean & disinfect with warm soapy water cup, cushion & PW47/PS47 + ENDURANCE SAFETY HELMETS (PS54/PS55/PW54/PWS55) & + ENDURANCE HEIGHT SAFETY HELMETS (PS53)
2 " RegelmaBig mit Seife und warmen Wasser reinigen/desinfizieren. complied with, the protection provided by the ear defender will dband & dried with soft cloth. " brasi )
Kann diesden Geharschutzerheblich reduzieen. Die am Helm - yioson ung Kophand mit einem trockenenfuch einigen. Nicht mit be considrabyreducd. The helmetmounted earmuffsare - headhand credwith sof coth. Never sesbents, abashve Tested by Michael & Associate, Inc. - 400 Long Lane, PA Furnace, PA 16865, USA A EN352-3
VFV:IOHIL!‘\;:;ILE:‘P‘;ilgsm':’(’:"l:“éﬂ werden regelmaBig auf ihre Lisungsmittel einigen. regularly inspected for serviceability. :": :z;‘r'::ls(‘;"‘\’ dl““;‘;S ofuse,these eardefenders il emain PW47/PS47 NRR (NOISE REDUCTION RATING) = 24dB.
ACHTUNG: , wenn diese Anweisungen nicht eingehalten werden 2 iernomalen Ustanden st die Habarkets dieses WARNING: If these instructions are not adhered to, the effective for 2to 3 years after their initial use. Ear-muffs, and A_frequeny (HZ)_ [ 125 T 250 [ s00 [ 1000 [ 2000 [ 5150 [ 4000 [ 6300 [ 8000
:, eftrschutzes auf 2-3 Jahre begrenz. Kpselgehtrschutz, ordod by Pt . 0B et Coteromtoth asemdsheald B Mean Attenuation (8) | 169 | 205 | 281 | 370 | 370 | 370 | 351 | 324 | 353 (1) )
kann dies den Schutz sehr stark beei igen. Achtung, Soltenton 2tz Zet ach protection afforded by the ear-muffs will be severely impaired. Be - in particular cushions, may deteriorate with use and shou 5 5 e ; —5 -
Brillenbigeloder aare 2wischen dem Gehérschutz und dem Kopf warned that spectacl frames and hair between the ear padsand  be examined at requent ntervals for racking and leakage, C_StandardDeviation (dB) | 27 | 21 [ 30 | 28 [ 27 [ 31 | 18 [ 26 | 3.
ki die Leistt i " . the head can also affect the performance of the ear defenders. for example.
©nnen die Leistungen verringern. untersucht werden. Bei Bes(hadlgungenso\lle dieser sofort \fany damage i found, throw the ear defenders awa
0SSEN ) ) ausgetauscht werden. Veranderungen, wie zum Beispieldas SIZES T ot oo ot oo 0 MANUFACTURER
PWA47/PSA7:HELM-GEHORSCHUTZKAPSEL IN GROSSE L anbringen von Hygienepats kann e akustischeLeistun PWA47/PS47: THESE HELMET MOUNTED EAR-MUFFS ARE OF & itting o} ygiene covers o the cushions may affect the
Helm-Gehdrschutzkapseln nach EN352-3 gibr den Gro 9 hgienep: 9 acoustic performance of the earmuffs.
LM ndS. Gl N posst denmeistn g Firdenen acigen,Dise Gelrscu S R, e comnling with N 352-3reof arge Theseear defenders an cause allegicreactions n sensitve PORTWEST, WESTPORT, COUNTY MAYO, IRELAND
' - - an empfindlichen Stellen verursachen, in diesem Fall verlassen sie EImEt mounted ear-muiis compiying wil -3 areorlarge - " . .
dieseGraBnichtpastwurden Helmein den GoBenSund e uteUmgebung und stz st den Geschutzab sz range, Medium size range r Sl ange, edumsze  SUlectandifsuch asiuatio o leavethe oy NAME & ADDRESS OF THE NOTIFIED BODY HAVING ISSUE EC CERTIFICATE: MOUNTING THE EARMUFFS ON THE HELMET (SEE DIAGRAM ABOVE) :
M hergestellt. :3"99h€‘m9‘m°“’:1‘9d93' muﬂswnlﬁuhema]omyofwearevs ) ALIENOR CERTIFICATION ZA DU SANITAL — 21 RUE ALBERT EINSTEIN86100 CHATELLERAULT-FRANCE NB: 2754 1 Plcethe ea) el
. LEISTUNG - AKUSTISCHE DAMPFUNG (DB) andsmal - i . i i i - — Noti lace the (ear) cups on the lowest
PYA7/PS4 Kombinierar it dn Helmen, Encurance (PHS4/ —\egpe belgefigteTahellen) are designed !oﬁ!wearersfovwham medium size range helmet :;Ztrgipreﬂ(:m:::)usr|( ATTENUATION (in DB): Notified Body responsible for the ongoing (02;2;3\:{ \;ndTr M(?:DU[LE (LZ »?l‘IiENOR CERTIFICATION — Notified Body nr 2754 ot of the headgear assembly.
PS54/PW55/PSSS), Endurance Height (PS53), Peak View (PVS0/ gy mounted ear-muffs are not suitable. echnology Centre Limited, 2 Clip (ear cups facing up) the adapters on both
PVS4/PV60/PVG4) = Frequenz (H2); /B = mittere Dimpfung (¢/ 8/ C = SNR = Single Number Rating i Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 85D, UK (Approved Body Number 0321) sides of the helmet into the slots provided (the
Standarda/Bueichung (¢/B);/D =an erSchutz (d/B). PUATIPSAT e s shoudonly bemauniedandusedan - A= Fresuency (e /B e Atenaton 0/ B/ cupscanbe fitted on eithr the lft o right sides)
Anbri h : 9 R —angrmmens quz ¢ 5 industial protectiv helmets . Endurance (PW54/PS54/PWs5/ (= Standard deviaton (4/B);/ D = Assumed Protection (¢/B). ! ! -
Dampfung in dB: H = hohe Frequenzen / M = mittlere Frequenzen @ 3 Pivot the articulated arm downwards.
Darstellnngen) 1-stellen Sle die Schutzkapseln auf die /L= tefeFrequenzen (Bass) PS55), Endurance Height (PS53), Peak View (PVS0/PVS4/ Attenuation in dB : H = High frequencies / M = Medium = Gently fold down the cups over the ears N
Einstel . 2-Klicken /L= tiefeFre a PV60/PVGA). frequencies /L = Low frequencie (bass) st .. -
Sie die Adap(eraul beiden Seiten des Helmes n die dafiir unter ,\ Check locally how to recycle me 29 :l'fde;h““psi‘°"l’”"""" the ear
itze cin h tet) Wi Mounting the earmuffs on the helmet (see diagrams): - Download decaration of onformity LZZB Raccolta CARTA :Verifica le g defenders perfectly.
(die S(huukapseln konnen jeweils entweder rechts ederlinks 1 Place the (ear) cups on the lowest slot of the h @ g disposizioni del}ua comune
assembly. 2 — Clip (ear cups facing up) the adapters on both quefairedemesdechets.fr PAP P
PROTECTORES AUDITIVOS:
PROTECTION AUDITIVE : ANTIBRUITS AMOVIBLES ({8 OCHRONNIKI SLtUCHU MONTOWANE NA HELMACH : ANTIRUMORE: CUFFIE PER ELMETTI
OREJERAS MONTADAS SOBRE CASCOS IT
NOTICE D’UTILISATION des deux cotés du casque dans les fentes fournies (les coquilles |N°F°RMACJA DLA UiVTKOWNlKA 5~ Dopasuj je do takiej pozydji, aby byly najbardziej efektywne. INFORMACION AL USUARIO poder colocarse tanto en el lado derecho como en el izquierdo). FOGLIETTO ILLUSTRATIVO indifferentemente a sinistra o destra). 3 — Far girare le braccia
peuvent étre montées sur les cotés gauche ou droit). 3 - Pivotez . Consulte en la etiqueta del producto la informacién 3 — Gire hacia abajo los brazos articulados. 4 — Suavemente Fare riferi i am(olale verso il basso. 4 — Posizionare delicatamente i padiglioni
Reportez-vous  étiquette du produit pour des Ie bras articulé vrs le bas. 4 - Repliez doucement les coguilles dotyczace norm, ktdrych wymagania ten produkt spefnia,  SKEAD:PWA7/PSA7: Casze: ABS:/ Pocusek: Pianka / Pala el e T s ':o,,,,p,,..diem,,‘ Soloson  desplieque las copas sobre las orejas. eri ioni dettagliate sull .5 - Fascivolarei adigion per osizonare
i ions déf sur s oreiles. - Faits glisser les coquilles pour positionner Jedynie normy i ikony, ktére wystepuja réwnoczesnie Stal nierdzewna, i i 5 Deslice las copas para colocar los protector 3 licabili solo le I h
Seulesles normes et es i H H ur Tos antibruit. nawszywkach oraz wInstrukdji Uzytkowania maja Stednia waga ochronnika = 271gr Ten produkt nie posiada aplicables las normas e iconos que aparecen tanto en el pas ¢ cabil s me e
le pro dun et " . -dessous oW . . . zastosowanie do konkretnego produktu. Wszystkie te czesci zamiennych. producto como en la informacién para el usuano Todos COMPOSICION: » sia sul prodotto sia sul foglietto  di segt
« : W47/ PS47: Coque: ABS / Coussinet : mousse / produkty 3 zgodne z wymaganiami Rozporzadzenia los PW47/PS47: Copa: ABS / Almohadilla: Esponja / Brazos de soporte Tutti questl vwdom sono conformi ai requisiti del PW47/P547 (appe ABS/(us(mem Spugna / Braccetti di
4 bras des coquilles : acier inoxydable UE 2016/425.0razz i Normy 1 UA (UE) 2016/425.y los requisitos generales de la norma de las copas: Acero inoxidable. quisiti generalidella  supporto : Acciaio Ino
letdel m;sz) ng‘zzosl et fasser des coquilles = 271gr Aucune pice de rechange EN352-3:2020. Waasie 'm ) h i b "fi'f] yjep s EN352-3:2020. Peso medio de las orejeras = 271g No hay piezas de recambio Massa media delle (uﬂieauvi(ulavi =271gr Nessun pezzo di
?"‘"‘ fes delanorme disponible Te ochronnikinalezy nosic przez caly czas pracy w érodowisku :dz‘z‘\?al:y(:vgnig s"w)mias‘;l(or‘v{gg zZn e;;:vaz fﬂzﬁ}“;u'; :‘veygg(i)nalnym Estos protectores deberan ser usados continuamente en disponibles. Queste protezioni auricolari devono essere indossate sempre nei  ricambio disponibile.
es protecteurs auditifs doivent tre utilisés en tout temps dans  STOCKAGE ET MAINTENANCE zagrozenia(gdy poziom hatasu przekracza 80dB) oraz powinny opakowan ambientes ruidosos (niveles de ruido por encima de 80dB) y se ALMACENAJE Y MANTENIMIENTO luoghi rumorosi (ambienti superiori a 80dB) e devono essere scelti STOCCAGGIO E MANUTENZIONE
des environnements bruyants (niveaux de bruit supérieurs a 80B) - Range es casques antibruit aprés chaque utilisation dans un zostac dopasowane zgodnie z ich parametrami tumienia Ten produkt moze zostac nieodwracalnie uszkodzony przez deberan seleccionar de acuerdo a sus factores de atenuacion TRAS su utilizacion, retie la orei Jugar i funzione ai relativi indici di attenuazione, in rapporto al rumore Ripore le uffe anti ima e d i |
et doivent éte chosis en fonction d leurs facteurs datténuation — endroit ras et sec, abride a lumiere t protége du gel. Lorsqul odpowiednimi dla halasu otoczenia, kry naledy zredukowac  piektgre srodki chemiczne. Dalszych informaii w te sprawie en relacmn con el rido ambental que se deba reduci T d‘: “a“l‘"‘?""rg'm’“"d’; ;: I‘;’j;”;: ;:n“g:;n';;(:ﬁsl:?ﬁtih(e ambientale da ndune (vedere le prestazioni). Assicurarsi che siano ﬂ'e"s‘:zi :SE:'““EO aa“l‘:i’“&;‘;:’;&’xl‘l’a"m(a:e :apl" 2?0"3'.2:53}:&"0“"
par rapportau bruit ambiant réduire (voir s performances).  est pas utiisé, conservez e dans femballage dorigine. (patrz na parametry ochronnika). Nalezy zawsze upewni¢ udziela Producent. de que estén correctamente e ¥ protegi | g - / tati, regolati, conservati, al d ‘P ol ' gelo. \
Assurez-vous quils sont correctement msyalles, ajustés, maintenus - Certaines substances chimiques peuvent avoir un effet négatif sur sie, ze ochronniki sa poprawnie zafozone, dopasowane, Ochronniki nalezy czyci¢  dezynfekowad pry uzyciu cieplej mumadas, ajustados, cuidados e \nSpE((Ig"adgs de atuevdo Quardelas en su envase original. . presente foqhem ll\uslvatlvo In caso di mancato rispetto delle vengono usate, riporle nella loro confezione originale.
etinspectés conformément a ces nstructions. Si ces "‘5‘"‘“‘“"5 ce produit. Il convient de demander de plus amples informations ml‘z’g"‘a’;k;:?: Vf;';;gg’fmf:;‘e“mg:%‘i ;:g(‘zl‘ig\lk(ﬁ- wody zmydtem. Czasze i patak winny z0sta¢ fste producto puede ;erse adversamente falecta@ povlt;ertas presentistruzri I restazioni potrebber ssere gravemente Alcune ‘“‘:“Ze (‘"‘m"hs D;S;«;"O avere un Erfe‘:; negativosu
bt consecenen e 165 oqllesdorfle R : 0 T st incones apicinueomecorai S ACS kT o Leceperel Ragoimomatos. e
antibruit sera considérablement réduite. Les coquilles doreille ési feaut - substandji zracych lub szkodliwyd 3 .
montées sur un casque sont Teur rl:;;:xleeréte(‘ie‘slr!ezteravecsggl:'ﬂ :v‘eli?fnScar:/u?f:’r‘\e“i‘:i;leli'uuhsez Ochronnid sy montowa ena e saregulamiebacane W warunkach normalnych te ochronniki pozostana skuteczne propordona e verd educida considerablemente.Lasocjeras agua jabonosa, y séquelas con un pafio suave. No use nunca regolarmente per frificame a unzionalita. Pulire con acqua tiepida e sapone. Non usare mai solventi, prodotti
3 odnoénie ich funkcjonalnogci. montadas en cascos son regularmente inspeccionadas para ver . " . .
facilité dlentretien. jamais de solvants, produits abrasifs ou nocif. 4 gvzhez nkvis 0d2do3 la'l od zasy rozpoczedia uzytkowania. ies posiblesu uso. disolventes i productos abraivos o nodvs. ATTENZIONE: se queste istruzioni non vengono rispettate, la  abrasivi o nocivi
ATTENTION: si ces instructions ne sont pas respectées, la Dans les conditions normales d'utilisation, ces casques antibruit OSTRZEZENIE: :nieprzestrzeganie ponizszych alecen I,imr‘oe"s"zl : “B‘Z;,’,,‘“ﬂ,ﬂn": s;‘,,a Zaize m’ge?“sltgzz;uym; N P i normales de uso,ests orjeras pem protezione fornita sara gravemente compromessa. are attenzione . I condizioninormalidi tilzzo,le cuffe antirumore mantengono
e Jes oreill Itérée. S i dant233 | i powoduje obi Jszac p ochrony Wraz z upi asu. Nalezy ADVERTENCIA. : Si no se siguen estas instrucciones, la efectivas por 2 0 3 afios desde su uso inicial. Las orejeras, y en perché le montature degli occhiali e i capelli tra i protettori la loro efficacia per 2 0 3 anni dopo il primo uso. Larchetto, ed in
protection offerte par les oreillettes sra gravement atérée. Soyez - resteront efficaces pendant 2 3 ans apres leur utlisation e przegladac w celu wykrycia peknie, przeciekiw : ; PR o P
averti que les montures de lunettes et les cheveux situés entre les  initale. s serre-tte, et plus part les oreillett p hrony. Oprawk g,azw,,, y innych k'd proteccion ofrecida por\asove]evassevaseveramenledlsmmmda. pamtulav \asalmohad\l\as, pueden deteriorarse con el uso y auricolari e la testa possono anche influenzare la prestazione particolare i padiglioni, possono deteriorarsi con I'uso: conviene
coussnetss eta téte peuvent également affecter la performance  peuvent se détériorer 3 Fusage ; l convient donc de le examiner pomiedzy i 6w glow Us“z%‘dz:;; gcmmik nalezy wycofac z uzythowania i Sea comsdiente de que las patila de las gafas y ¢l pelo ol deberd aintervalos nbuscade, del potettot, unque esaminarli regolarmente per verficare a presenza di
des casques antibruit. aintervalles équliers afin de détecter toute fuite ou tout Zmniejszenie parametrow orhmnny(h‘ 2utylizowa. entre las almohadillas y la cabeza pueden afe(lanamb\en al pore|emplo, roturas yfugas.r TAGLIAS eventuali crepe o danni. Gettare le cuffie se sono danneggiate.
LLEs fendilement par exempl. i vous avezdes détroatons etz ROZMIARY Naktadki hgieniczne moga spowodowac obnizenie parametréw rendimiento de los protectores auditivos. Sise encuentra cualquier dafo,retire y deseche las oreferas. PWA7/PS47: QUESTE CUFFIE PER ELMETTO SONO DITAGLIA L, Lutilizz0 i prtezionigieniche sui padigloni pud compromettere
PW47 / PS47: CES COQUILLES ANTIBRUIT MONTEES SUR CASQUE \e(asqugsa"ﬂh,ml EU,,E,,H un neuf, Ladaptation de protections Eowglg:fgngzﬁi’;%”w‘ DO MONTOWANIA NA HELMIE ochrony akustycznej oferowanej przez ochronnik. TAMAROS Elajuste dg(ubienyasﬁigwéni(asa las almohadillas puede afectar a Le cuffe per elmetti conformi alla norma EN352-3 appartengono le prestazioni acustiche delle cuffie antirumore. Queste cuffie
SONT DE GRANDETAILLE illettes peut affecter les Ochronnid helmie och Teodhonrikmoga spowodouC e legiane s PWATIPSAT:LASTALLAS O ESTAS RELERAS PARANONTAR, s Prestacones st delasoreeas, alygamma dlle tagle mecie oll gamma celltagle iccole  PO0R0 PIowGrellegiesu persne predipeste Jequesto.
Les coquilles montées sur formes a la norme EN 3527 ques des serre-téte. Ces casques antibruit peuvent causer s3zgodnez EN352-3is3 doslavrzane wrozmiarach S, M lagmzervia ¢ omfanﬂ%’k i lasiegﬂai perﬁdy lekarslgej ¢ SOBRE CASCOS SON DE TALLA LARGE (GRANDE). Sznfgg’l’e‘; “‘Sl"s’:;'l’e“; :S';;:ﬁz’ﬂ’:?\‘gg'ﬂ‘:;3"2’2"‘:;;"":’:;;‘:3:; oppure alla gamma delle taglie grandi.le cuffie antirumore 1 verifica, lasciare (a zona fu gli u irumore.
3 sont de grande taille, gamme de taille des réactions allergiques chez des sujets sensibles, et si une telle L. Rozmiar M po zamontowaniu na hetmie bedzie pasowat " g Las orejeras para montar sobre cascos que cumplen la norma EN " ’Iy . g i all gamma‘ lle tagli adatte all ATTENUAZIONE ACUSTICA (in DB):
petites dimensions. Les coquille antibruit montées sur rle asque situation se produit, quitter lenvironnement bruyant et enlever wwg:siosu i Eo;mlarg Si lsi1 i la TLUMIENIAW dB 352-3 s0n de tallas Large (grande), Medium (mediana) y Small ¥ Guitese las orejeras. maggior p ffi N tanlle ;Ilegale) (inDB):
s'adapteront a la majorité des utilisateurs.Les coquilles antibruit e casque antibruit. 050b, ktdrym rozmiar M nie bedzie odpowiadal (szczegéty znajduja sie w zataczonych tabelach) (pequefia). Las de talla Medium se ajustaran a la mayoria de los . alla gamma delle (aghe pl(to\e/grand\ 50n0 concepite in maniera - . .
montées sur le casque de Gamme grande taile et petite taille sont - ATTENUATION DB): X SNR - Sredni Poziom Trumienia usuarios. Las otras tallas, Large y Small, estan disefiadas para R;"DIMb:E"Tgf ATENUECION ACUSTICA (en dB): li antirumore SANRF’VEI"“ "":U d; ;“E"""azm"e meda dia (@B C=
congues pour sadapter aux utilsateurs pour lesquels les coquilles  (Voir les tableaux ci-joints) PWA47/PS47 moga jedynie by montowane i uzywanelacniez — p = Caestotliwosé (Hz); / B = Srednie thumienie (d/ B); /= aquellos usuarios para que las de talla Medium no son apropiadas. (Ver tablasadjuntas) appartenentiala gamma dell tagle medie non vanno bene. equenza (Ha); / B = Attenuazione media (d/ B); /€ =
montées sur casque de taille moyenne ne conviennent pas. = indice unique nastgpujacymi przemystowymi hetmami ochronnymi. Endurance — gqchy enie standardowe (d/ B); /D = Oczekiwany poziom SNR = Indice de atenuacion unico o Le cuffie antrumore PW47/P547 devono essere usate solamente ~4eViazione standard (d/B);/ D = Protezione pvesunta @/8).
| convient de ne monter ce serre-téte et de ne lutiliser quesur A= Fréquence (r?z) /B =Atténuation moyenne (d/ B); / ?E%ﬁ%v&g%g%;gf)' fndurance Height (PS53),Peakiew  ochvony (0/8) - o Las orejeras PW47/PS47 slo deberdn ser montadasy utilizadas ~Frecuendia (Hz);/ B Atenuacién media (d/ B /C= Desviacién sui caschi da cantiere. Endurance (PW54/PS54/PWS5/PSS5), in dB: I q die/
Jes cas P o g Thumienie w dB : H = Wysokie czestotliwosci / M = Srednie sobre los cascos protectores industriales PW54/PS54, PW55/PSs5  estandar (d/ B); /D = Proteccidn asumida (d/ B). Endurance Helgm “,553] Peak‘/lew (PVSU/PVS4/PV6U/PV64) L =frequenze basse (bassn)
ques de sécurité industriels suivants. Endurance (PW54/ écart-type (d/ B); / D = Protection supposée (d/ B). totliwosci / L = Niski totliwosdi (bas) - At ion en dB; H = as altas /M = F Jdi
PSS4/PWS5/PSS5), Endurance Height (PS53), Peak View (PUSO/  Atténuation en dB: H = hautes fréquences / M = moyennes wani k6w na hetmie diagramy) ¥ = e cestotinora Bas y Ps53. PeakView (PVSO/PVS4/PVE0/PV64) T Frecuends taos e e ggi I casco Scarcala dicharazione diconformita
PUS4/PVE0/PVEA) . fréquences /L = basses fréquences (basses) - wl:uz (tzasze x% naj‘ﬂlzsze] ahg;a otwory helmui 2- D;(lsm] Deklaracje Zgodnosci mozna sciqgnacz Montaie de las oreil ol 1 L Meltsrei‘\ pa:\s::mal) della )tu;ﬁa imlvumove (sul ;uvl‘w @www,portwestcom/declarations
Montage des oreillettes sur le casque (voir les Télécharger la déclaration de conformité @ www.portwest. Jepo obusstronach do otworu w heimie z prawej i z lewej strony.  yyy portwest.com/declarations ~Color q e las copas en la vanuva mas ha]a de Ia pieza dela (abeza Descargue la decaracion de onformidad pitt 2sso dellarchetto raccio). 2~ Aggandare (padiglioni
diagrammes): 1 - Placez es coguile surla fente a plus basse ~ com/declarations 3 oiagnijjena dotw celu zablofowani. 4 ~Deltnie - Enganchelos adaptad b2)aambos @ verso alto) gliadattator sui due latidel casco neglispazi
de lensemble . 2 - Clp (oreillettes vers le haut) les adaptateurs 2210z zasze na uszy. Jas dos del casco en sus ranuras mmwo" dentes (a5 copas deben previsti per questo scopo (i padiglioni possono essere montate
3ALLUTA OPFAHOB CJIYXA : HALLASVEDELEM: PROTECTORES DE AURICULARES: ISITME KORUYUCULARI: BARETE TAKILABILIR
u : 5 FiU PT KULAKLIKLAR
3AXKUM HA HAYLLHUKAX SISAKRA SZERELHETO FULTOKOK CLIP-ON PARA CAPACETES
és76] K LLANIM KILAVUZ irin. 4 - f .
VHOOPMALWA ANA NONb3OBATENA HASZNALATI UTASITAS hajts lea sészéletafire. o msmucées DE UTILIZAGAO oudirei).3-Pute o brago rtculadopara bao. 4 - Dobre u uzu ievllem{:kmH:(Z:;l’e‘gll::!‘akke\:::zﬁ":kd‘ﬁi m 'E::‘l‘val:‘lg"mak
KOHCTPYKIINS: Amegfelelsszabvinyokra vonathozs réscltes 5 - Csisztassa a csészéket gy, hogy tokeletesen queta do produto para obter i suavemente as conchas nas orelhas. 5 nda aynntil i hammeler o !
Bonee PW47/PS47: Yawku: ABS - nnactuk / i atermék .,.keje.. alalja. Kizardl afiiltokok. detalhadas sobi Somente  Posicionar os auriculares perfeitamente. Yalnizea  ulla icin hazneleri kaydirin.
CTaHpapTax c. Ha aTHKeTKe NpoAyKTa. lpumensioTca wmarepuan / [lepxarenu: Hepxaselotwas craib. aterméken é abbi i as normas e icones que aparecem no produto eas COMPOSIGRO: N ar ve simgeler ALASIM:
TOMbKO CT 3Ha Cpentiui ec HayuukoB = 271 T 3anacitie acTH He ésil PW47 / PS47: Kupa: ABS / Péma: Hab / Kupa tart6 kar: de utilizador abai plicaveis. Todos  pa7/psa7: Concha: ABS / Almofada: Espuma / Bragos de suporte Tiim bu iriinler Yénetmelik (AB 2016/425) PW47 / PSAT: Hazne: ABS /Yastik: Kopiik / Hazne destek kollan:
Kak Ha poRyKTe, Yak 1 Ha JH And Ezen termékek megfelelnek az EU 2016/425 rendelet Rozsdamentes acél, estes produt os requisitos d (UE gas conchas: Aco inoridavel. sartlanna EN352:3: g Paslanmaz gelik.
TpeGoBaHAM PernamenTa (;ﬂ' 5:‘1‘2‘:;'5)“ obume XPAHEHVE U TEXHUYECKOE OBCNYXXUBAHUE kbvetelményeinek.és az EN352-3:2020 szabvany elGirdsai. - fiiltok atlagos tomege = 271gr Nincs elérhetd cserealkatrész. 2016/425).¢ o5 reqisitos gerais da orma EN3523:2020. Massa média d lares = 271r Nao ha pegas de reposica Kulakiik toplam agirligi = 271 gr Yedek parast yoktur
TpeGoBanwa cranpapra EN 352-3:2020, Mlocie 1Conb30BaHIA NPOTUBOLLYMHbIE HaYLLIHHKI XDHATCA o ) Estes protectores auriculares devem ser usados sempre em disponiveis. Bu isitme koruyucular giiriltiilii ortamlarda (80dBnin iizerindeki MUHAFAZA VE BAKIM
8 TIPOXTAAIHOM, CYXOM MECTE, € 3ALIMTOI T CBeTa U Hi3KX Ezeket a hallisvédoket mindig viselni kella z2jos TAROLASESKARBANTARtSs . ambientes udoss e e uidoacima e 800D dev s . it seviyelei) daima kullamimalidir ve azaltimast gereken ¢ rUe OB v eu aeiN i dasie
J7H MPOTHEOLLYMHbIE HayLLIHIKH HEOBXOZUMO MOCTORHHO Temneparyp. o M 10CE HCTON530B3HHA HaYLUKHKIL HEOGKOAUMO it e esllanits Térolja hivés, széraz helyen, a fényt6l és a fagytél védve. Ha nem Poatn) 2o rolacio a0 ARMAZENAMENTO EMANUTENGAO ortam g hafifletme i ullanim sonrasinda isiktan
P o s A XPaHWUTb B YNaKOBKe NPOH3BOAWTENS. munkakbrnyezetben (80 dB f 2jszint), ésa clllapitési hasznalja, térolj: d lésh: ¢ Cologue os protetores auriculares depois de usar num local fresco uzak, kuru ve: serin ve agin soguk ortamlardan uzak tutunuz.
HOCUTb B LUYMHO Cpefie (ypoBeHb yma Bbilue 80 A6), Ux Hano H g értékiiknek és a csokkenteni kivant komyezeti zajjnak megfeleloen 1952ndlja, tarolja az eredeti csomagoldsban. B ruido ambiente a ser reduzido (ver performances). que os pr P u (perfnrmanslava bakmi Bu talimatlara uygun olarak bunlarn
BbI6UDaTH B COOTBETCTBMM C KOSOOMIIACHTaMI OCTABeHA 38yKa |1C\OTOPBIE XUMUIUECKIIE BRLIECTB MOTYT MOBpeAMTD ell kivd " it Bizonyos vegyi anyagok kdros hatassal lehetnek a termékre. Certifique-se d 30 corretamente instalad tad e seco, fora da luz e protegido da geada. Quando nao usado, dogru sekilde muhafaza orijinal paketinde muhafaza ediniz
HayWHAKN y ell ivalasztani (lasd a teljesitményt). v A p P ertinique-se e que estao corretamente instalados, ajustados, bal: I s Bu iriin bazt kimyasal maddeler il bir araya geldiginde olumsuz
1A YMEHBILIEHIA OKPYKaIOLIEF0 LIYMa (. X2PKTEDHCTHKH). NPOU3BOMTENA. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hallasvédoket megfelelden Tovabbi informéctk tekintetében egyeztessena termék mantidos e inspecionados de acordo com estas instrugdes. Se armazene na embalagem origina N edildiginden ve kontrol edildiginden emin nlun Butdimatara O kyb'\‘ it ) g‘v a % o
YSeauech o i ORXOLAT 10 pa3HCP), MPaBAT:Ho Yok, " ilesztették, dlltottak be, tartottak és ellendrizték. Ha nem gartgal. {r2el a pAmit & estasinstrugoes nio forem cumpridas, a protegdo fornecida bt P’EJ“"[;“"" P e uyulmamasi halind, stme Koruyucusu tarafindan saglanan  E1Ker Gty bl Daha e igrign retcleribata
COOTS AT o Ty, B oyt e TENTON MUTLHOT BOROF, et npoTupaor MBTKOR TKaHe. tartjk be ezeket az utasidsokt, a hallisvéds ata bigtostott 15252 meg é fertatlenitse, meleg szappanos vizzela parntés pelo protetor auricular serd consideravelmente reduzida. Os t"“"‘““d a'; "" Pl i tadas o'l vicante. Koruma onemigide azalacakr.Barte taklabir klakiblar RN bl
BBIMOTHSIONGA, 21LTa, IPEAOCTaBTAENA AN OUHCTH pac W védelem jelentdsen csokken. A sisakra szerelhets fiitokok ilrféE;‘E"’(“"S'“’:':‘Ldv:‘;zak:::g‘;ﬂy?;‘g? meg. Sohane haszndljon protectores auriculares pacete sao i i s b dev dgua ';‘;’(;’:a(g';am’““;;n‘::a;; Suncause siirekli olarak denetlenmektedir haznes{ etisinde dezefekt dinve yumusak b berl urutn,
TOKCHYHBIE NPOAYKTHL. ilhatosagd 3lid 3 3 S0, X .
H?é‘:g:::’::;,?fﬂ;?::m:pl;‘:e ::ano:ag :?nyl::;u, B oBbidHbix YE’IUEW UCONb30BaHWA STH HayWIHItKit 6yayT hassdlhatsigitrendszeresen vizsgld. Anormal hasznalati koriilmények kozott ezek a fiiltokok 2-3 ’Eg“h"_“em paramanutengzo solventes, produtos abrasivos ou nocivos. UYARI : bu talimatlara uyulmamast halinde, kulakliklar Goziiciiler, agindirici veya zehirli iiriinleri asla kullanmayin.
;aﬁomtnncoﬁuo(m  PErYNAPHO fpoBep MPUrOAHbI K NPUMEHEHMIO B TeyeHue 2-3 NIeT ¢ Hayana ux FIGVEI.EM ha ezekﬂ az utasitasokat nem xamak be, a fu\(gkgk &vig hasznalhatoak. A fiiltokok és kiilondsen a pamak hasznalat ATENCAO: se estas instrugdes nao forem cumpridas, a protecdo  Em condicdes normais de uso, os auriculare permanecerao tarafindan saglanan koruma ciddi bicimde bozulacaktir. Normal kullanim kosullarinda, bu isitme koruyucular ilk
1CNONb30BaHIA. [TPOTMBOLIYMHbIE HAYLIHUKY 1, B YACTHOCTH, ) kuzhgn glmegednek ezérti |dﬁknzo||kém meg kel vizsgalni oferecida pelos auriculares seré gravemente prejudicada. efetivos por 2 a 3 anos apds o uso inicial. Os protetores auriculare Kulakliklar ile kafa arasindaki gnzluk cerceveleri ve saclarin isitme  kullanimdan sonra 2-3 yil etkinligini koruyacaktir. Kulakliklar ve
BHUMAHMUE: ecn 5T nHCTpyKUMH He n a ng Kozotti ckés ha]sza\ak i s é Lembre-se de que as armagdes de dculos e cabelos entre as &, em particular, as almofadas, podem-se deteriorar com o uso e da ilecegini unutmayiniz. ikl kullanimdan dolay bozulabilir ve catlama ve
éaul;vtaé A : :D;YTZ':EYNAWONMHM 1acTo NPOBEPATLCA Ha HaUMe TPELIVH halldsvédok teljesitményét. Ha baymﬂyen srilést éstlel, dobja kia fivédsket. almofadas e a cabega também podem afetar o d ho d devem ser examinados a intervalos rachaduras e BEDENLER sizdirma gibi durumlara karsi sik araliklarla muayene edilmelidir.
nyaﬂonaufmem MeX,ly HaLIKaM U FONOBOM, T2KXKE MoryT BAMATS Em‘; OBHapyKeH Kakoii-niGo AegeKT, CpeAcTBa 3auThi C1yXa MERETEK A higiéniai kiegészitdk befolya aka filtokok protetores auricular vazaments, por exemplo. . PWA47 / PS47: BU KASK MONTELI KULAK TIKACLARI, BUYUK Herhangibir hasar bulunursa,isitme koruyucularini imha ediniz.
42 AGOTY HayWLHHKOE. HEOGXOTHMO 32MEHNTE. P47/ PSA7: A SISAKRA SZERELT FULTOKOK L (NAGY) Ezek a fltokok allergiés reakcikat okozhatnak érzékeny TAMANHOS Sealgum dano for encontrado, descarte os auriculares. BOYUT ARALIGINDADIR. Yastidara ijyen Koruyucularnin taiimast kula i Klakiiiarm
HaeceHHe rrvieHNecKiX NOKPITE Ha ZMOpTH3ATOpbl MOXeT MERETOEK. :‘anyokn(élrt és :w) ilﬁﬂ hel‘ﬂ'e!l ‘a'”kfekm‘\/ hagyja el a zajos PW47/PS47: ESTES AURICULARES MONTADOS NO CAPACETE O encaire de “’"ec“”a;u‘ie figiene nasalmofadas pode afetar o EN 352-3' uygun kask montelikulak tikagla, genis ebatl, Orta ;ﬁ‘g};‘;ﬂm‘m’;‘&"jl‘:; ;;';!:ﬁ::‘;m adehresksyonara
. IOBIWATS Ha akyCTHYECKHE XapaKTEpHCTHKIL HayWHHKOB. 3 <zabui 5 st Grmyezetet és tavoltsa el a fiitokokat. SA0 DETAMANHOL. acistico s boy veya Kiicik boy ebat araligina sahiptr,Orta boy aralikh kask
PUa7/pS47: ST HAYLLHIIKI HA KACKY VIMEOT PASMEP L 3T CPeCTBA 3aLLMTLI CYXa MOFYT BbI3bIBATH a/eprueckite A 3% Swszabvanynak megfg\e\n sisakra szgvel[le!o fitokok 0 I d p lérgicas em , se oy ma sanipen Bra S0y I8 e o olabilirve boyle bir durum ortaya gikarsa, gilriiltili
Haywhyki Ha Kacky, oTsevatowuvie cranaapty EN 352-3 AL Y WBCTBITETSHol NOTLS0BaTeNeH, B I2KOM CTyuae nagy méretiiek, kozepes méretiiek vagy kis méretiiek. A kizepes S o s auriculares montados no capacete que cumprem a norma ocorer uma situacao como essa, deixe o ambiente ruidoso @ ‘monteli kulak tikaclan, kullaniailarin coguna uyacaktir. Bilyiik tamd Kd tmek i P
:MEWV pa3mtepbi Gonbuoii (L), cpeauit (M) V[MaﬂgHbKMﬁ (5).  PeaKumny vyt AT ” méreti fiiltokok fognaklleszkedni a viseldk nagy részéhez. A :E:::salmfl’::elzt‘:]aisllaﬂ::‘:)s (dB) N 352‘ 3 sao"de tamanho L, M Mou .0 Iamanho Médio dos remora s aun(ul?ves g boyut ve kiiik boyut aralikl kask monteli kulak-tikaglan, ort ~~ ©rtamean uzak durun ve isitme koruyucularini cikarin.
lay KUKy Ha Kacky cpeHero pasmepa nofoiayT 6onbLIMHCTBY éretii és a kis méretd 310k részé ta-se a d " " boy araligindaki kask monteli kulak-tikaglarinin uygun olmadigi ;
none30Bateneii. Haywikit Ha kacky Gonbuworo wmanoro  HayUHHKA: :‘:r?/zzT:k’E;:ﬁ;:lflaslz-‘z:leusﬁt?&zk?:lf;%‘kﬁlg‘r:?n":;?:\;Iegzive SNR = Eqyszerisitett Zajszint Csikkentés {amanho Grande ¢ equeno foram pro]e!ados para seadaptarem  DESEMPENHO - ATENUAGAO ACUSTICA (em DB): kul{amul!;ra uyacakseklde ‘asa"a"mmfl g 9 PERFORMANS - AKUSTIK AZALTMA (DB):
PA3NCPOB CRETas A TOMs305arenc, KTOPBIM HE NOROWAYT ponTEPHCTKM - akycriseckoe ocnanene (5 AB): ‘ A=Frekvendia (Ho);/ B = Atlagos csillaptds (4/ B); /(= a utilzadores para os quais os os aurculares e tamanho Médio (Veja 2 tabelasem anexo) (EKTEKi TABLOYA BAKINIZ)
HayLHUKH CPEANETO Pa3MEpa. (Cw. npHnaraemble Ta6MLBI) APW47/PSA7 flvédot csak WS4/ PS54, PWSS / P55 és pss3  Standard eltérés (d/ B);/ D = Feltételezett edelem (d/ B). nio 530 adequados. SHR=Cassficagiode NimeroUnico PW47 /PS47 kulakik tikaglan sadece endiistriyel koruyucu kasklar - SNR=Tekil numara derecesi
Haytomon AT PS4 ormst CTORb308To0A TR0 € DETHT HApHOTO W ipari védsisakokraszabad felszerln & haszndlni. Zjcsilapitas d-ben :H = Magas rekvencia/ M = Kozepes Osauriculares PW47 /P47 5 dever ser montado e utizados A~ Frequénca t2;/ B = Atenuacio Média 4/B);/ € = Destio olan ve izerine monte ediimelive kllanimaldi. Endurance A =Frekans (H2);/8 = Ortalama Azaltma (4/8)/C = Standart
Katkann, Endurance (WSAIPSS4/PWSS PS55), Endurance A= uactora ([u); /B = cpeanee saryxaine (4); /= frekvencia /L = Alacsony frekvencia (basszus) os capacetes de protegdo industrial. Endurance (PW54/Pss4/  Fadrao (4/ B); /D= Protecgio Assumida (d/B). (PWS4/PS54/PWSS/PSS5), Endurance Height (PSS3), Peak View  sapma (d/ B); /D =Varsayilan Koruma (d/ B).
Height (PS53), Peak View ’ oTknonenve (1B); /D = MNpeanonaraeman Afiiltok sisakra (lasd 1- Helyezze PW55/PS55), Endurance Height (PS53), Peak View (PV50/ Atenuagdo em dB: H = frequéndiasaltas / (PVS0/PV54/PV60/PV64) DB azaltma: H = Yiiksek frekanslar / M = Orta frekanslar / L =
9 . RTRATRRERY 3aupa (6). a (i) csészéket a fejpant legalacsonyabb pozicidjéba. 2 - Tiltse le a megfeleldségi nyilatkozatot PVS4/PVGO0/PVGA) ’ M = frequéncias médias / L = frequéncias baixas (graves) Diisik frekanslar (bas)
YcTaH0BKa HayWIHUKOB Ha KacKy (cM. cxemy): 1. 3aryxatve 8 Ab: H = Boicokwe wactorei / M = Cpepme wacrorel / Cstisztassa (a fillcsészék felfelé) az adaptereket a sisak mindkét @ www.portwest.com/declarations Para montar os auriculares no capacete (veja os X B Kask iizeri dil
pacete (vej
Tlepenvectite SalLKi Hay HAKOB & HIXHO0 o3t L= Huskoe sactort (bac) oldaldn taldlhat6 nyilisokba (acsészék a bl vagy a jobb oldalra diagramas): 1 - Cologue s conchas (ouvidos) naranhura Baixe a declaragio de conformidade gézatiniz): 1-Kulakik haznelerin,baslk grubunun en altndaki - Uygunluk bidiimini @ www:portiwest.com/dedarations
070710Bb. 2. alLeNKHIITE (THUEBOI CTOPOHOH valuiek BBEpX) 6 gramas) 4 ( )
Snamepuico o Copons e Ka(Kw?'lalllKM P is felszerelhetdk). 3 - Forditsa a tartopantokat lefelé. 4 - Ovatosan mais baixa. 2 - Ajuste (conchas auriculare voltadas para cima) @ WWWeportwest.com/declarations yuvaya yerlestirin. 2 - Varolan yuvalara kaskin her ki yanindaki ~adresinden indirin
OTperyAMPOBaTL C NeOIl 1t NPaBoii CTopokbi). 3. MogepHiTe @ www.portwest.com/dedlarations 0s adaptadores em ambos os lados do capacete nas ranhuras adaptorleri (hazneler sl veya saq taraflara takilabili) (kulakiklan
KpeneHA BH3. 4. AKKypaTHo npunoxiTe . 5. fornecidas (as conchas podem ser montadas no lado esquerdo yukar bakacak sekilde) tutturun. 3 - Mafsalli kolu asagh dogru
vaukw B Hanbonee
OCHRANA SLUCHU CHRANICE SLUCHU: PRILBOVE MUSLOVE
MPOXTATEYTIKA AKOYETIKA: MHXANIZMOI (@4 UZLOVE CHRANICE NA PRILBY CHRANICE StUShU M| BEHOORBESCHERMERS: AAN HELM BEVESTIGDE
AKPIBEIAZ KEQOAAHZ GEHOORBESCHERMING
NAHP PIEZ XPHITH B0 mh £ B
000! :‘:J';“;ﬂ'xzz::ﬁw&;‘;g; gg‘:“’u";’;‘;ﬁﬁ;‘;‘u‘; EA“)::"L;“”;’;EV nuz""h“'!'f"-s“ INFORMACE SLOZENi: INFORMACIE PRE POUZIVATELA namontovat na favi alebo pravi stranu). 3 - Otocte kibové rameno GEBRUIKERSINSTRUCTIE de bevestigers aan beide zijden van de helmin hetslot
Auarpétre or evérapaidviog i) e omn Se€id mhevpd) 3- nas Pouiiji PW47 / PS47:musler: ABS / poltai: pénové / amena: drobné inf prislusnych normach najdete smerom dole. 4 - Jemne zlozte chrénice nad us, 5 - Posuiite Zie et label in het product voor gedetailleerde informatie (d¢ appen passen zowellnks lsrechts). 3 - Draaide gelede am
oxe ps Ioiouy TepuTpéyrt v apBpurd Bpoyiova npo T i 4- AvaanKote Wors sobraz kv virobi ok iiatelojeh etz cl. natitku produktu. Pouzivaiii sa iba standardy a kony,  Chrénice,aby se perfekine umiestnli chrénice suchu. overd naar beneden. 4 -Vouw de kappen zacht over het oor. 5- Schuif de
""‘"’ TaRpéTIma K T cikovibia mov eppaviloiabos  mnakdmgin{nanive abTaamd, , pring ",m,,,,,’:, robh Stiedni hmotnost usnich chranici = 271 gramii Zadné nahradni ktoré sa zobrazujii na oboch vjrobkoch ana uzivatelskjch 71 0ZENIE: normeringen die als icoon op zowel het productalsde ~ kappen naar de juiste positie.
Oha i :af:ﬁfvm fhnCduayava TeReaTouC umEpEEpOL nafizeni (EU 2016/425)a obecné pozadavky standardu dily nejsou k dispozici. tidajoch nizSie. Vsetky tieto vyrobky 5P'"'J“ poziadavky  p\a7 /PS47: Pohdr: ABS / vankus: Podporné ramend peny / gebruikersinformatie staan zijn van toepassing. Al deze  SAMENSTELLING:
2016/425).kat i ' o Tou EN 352-3:2020. SKLADOVANI A UDRZBA neriadenia €1 2016/425).: y e pohira: Nerezovd ocel. producten voldoen aan de vereisten van de richtlijn (EU PWA47/PS47: Cup: ABS / Kussen: Schuim / Steunen van de cups:
mpovimou EN 352:3: 2020. SYNOESH: PWe /PS47:Kimiho: ABS / yaéhdpt: Bpaxiovec Tyt chrnice sluchu musibjtvidy pouzivany  hlutném prostiedi o pouituchovaveie hrinice nachladném, suchém mists PO _— L Piememd hmotnost chrdnico luchu =271 grie ik dispozic 2016/425)en de algemene vereisten van de normering  Roestur stal.
unooTipi€ng agpob / koméMou: avogeidwrog yahupac. (hlucnost nad 80 dB) a must bjt zvoleny podle jejich itlumovjch  mimo svétlo a chrdite pied Nevoutveiteielv Navod na pouitie: Ochranné prostriedky na ucho musia byt vidy -~ Ziadne ndhradné diely. EN352-3:2020. Gewicht van de oorkappen = 271gr Geen reserveonderdelen
Avtdta v pére oviaavindoa  Hpéon pila tw wroaomibwy = 271gr dev SiaiBevial aviaMakrkd. foldor vahledem kedukovanému kol huku iz o). e o e pred mrazem.Nepoutivele ey poutivané v hucnom prostedi (nOSUad B0 B aMUSIZbYY o oo e " Deze gehoorbescherming moet teallen tide gedragen worden  leverbaar
oriypr} o Bopup@dn mepiBahtovta (enineda BopiBou mavw amo Ujistéte se, Zejsou spravné nastaveny, udriovény a euv:) nim opal. bit - PRI 2zvolené s timovym indexom podfa potreby zniZenia okolitého [ pdmmh h mt’l“ e “h' o :z e ";( . nomAksu( om inlawaaierige omgevingen (geluidsniveau boven de 80db) en
800B) kot riprnet va eméyovtar avdhoya e ouG oWVTENeDtéc ATIOGHKEYZH KAI EYNTHPHEH viouladu’ et pgny. Poludn ed'adm o pola, mize huku (pozri vykony). Uistitesa,Ze s pripevnené spréne, mieste,mimo dosahu svetlaa hrdie pred mrazom, Aksa moet warden geozenap basisvandemping acoren nelatie O <A+ EY SNOLRHO, Bevardegetootesherners o
€aobEoedq Toug ot ayéon e Tov Bpuo Tou mepiBiNoviog mou Bakte ToUg UMEPAOTIOTEC ToU QUTIOU PETd T Xprian oe pocepd, Enpo P yny. tyto pokyny, létkami. Dalsi informace si vyZadejte od vymb(e ) nastavené a udrziavané poda pokynov vyrobcu. Upozoriujeme, ze nepouzivajd, ulozte do pavodného obalu. Tento produkt md e methet een koele, droge plaats, buiten direct licht en beschermd tegen
pEneLva petobel (Sefe g mBooeig). Bl o gt g o . O st ocran anou Vyistétea dezifikujte v teplé myclové vode. ysuste jemnou Sksatetopoynynedodidiavaj,ochana poskytovand i DYETEPrazniv ovlynens ritmichemicimi tkam. Daie g oo Gt G ehorbesmers oed sy vt 1. B geenebrulindeariginle verpeing bevaren D
BeBatwfeite on éyow TonoBemfei, pudporei, owvtnpngeial ta, anofiKedore mopih 9{"’;""{ | Jsou hlediska  litkou. Nikdy nepouzivejte rozpoustéda, abrazivninebo na usi bude vézne narusend. Pripeviiovacie chranice na ugisi  Informdcie e potrebné vyziadat od vyrobu. en inin metde  Product kan beschadigd raken nadat het met chemische
enieupnel 0001d oiyguva e T TapoioeC obnyi Eavautéc  Auto UG 0T OPOYEVEC K Jefch poutenosti. Shodiié pripravky. raidelne kontrolované 2 isdiska poustenost, Vyistite a deznikjt teplou mydlovou vodou, vankisiy instrcte. Alsaan deze ntructesgeen gehoor iordt gegeven  S4Santes i aanaking i gkomen. eem contact op et de
otobnyiec 6ev mpnBody, n mpootasia nou napéetat and Toy numE( ﬂipmumzpi( TApoYopieC ea npnm vaava{ymBoiy and VAROVANI: 7e pokud nedodriite tyto pokyny, ochrana Pii pouzivani za béznyjch podminek tyto chrénice sluchu ziistanou . celenkua ;/ysu;le ju ]em:!oll hangrckuu. zlkf‘{ nepouzivajte 2alde ingvan d i producent voor meer informatie.
unepaomor| .Ta ped e A . Aéinnymi po dobu 2 aZ 3 let po jejich prvnim pouiti. Muslové e ak satieto pokyny rozpiitadls, abrazivne alebo skodlivé produkty. 80 Schoonmaken & desinfecteren met een warm water, maak de
ky hi luch . 3 R Y e P P .
QUG mou evar TomoBEmuéva 0To oG EhépgoVTar TaKTI yia Knﬂum}m Kal QrioNUAVeTe e EaTo oanouvovepo, pagihdpt & pos vm";",?,‘ T"m sue "rbf'dvi ,'"f "a'"se';f Up'i(zro'":'wm chranice sluchu, a zejména polstafe, se mohou pfi pouiti I ytovand chrénicmi na usi bude vz tond Pri beznom pouZivani zostant tieto chranice ucha t¢inné po """1" zin.Deaan “ie h;'"' gemanteerde oorkappen worden schelp, het kussen & de zweetband schoon en droog deze met
P y— XEQa Kal GTepviote e adakd mavi, oré v xproonoteice Ze ramy bryli a vlasy mezi néusniky a hlavou mohou také ovlivnit i} 3 ZEm 1€, 5 Moo ochrana poskytovand chrénicmi na u3i bude vzne narusend. ) g O regelmatig gecontroleerd. c Zweel y
4 i <nico zhorSovat a mély by byt zkoumany v castych intervalech. A 5 Py i nauinil dobu 2aZ 3 rokov po ich prvom pouZiti. Muslové chrénice sluchu een zachte doek. Gebruik nooit oplosmiddelen of agressieve
vykon chranici sluchu. . P PR Upozoriujeme, Ze okuliarové ramy a vlasy medzi nausnikmi a " S -
1IPOEIAOOIHEH: ety 6ev onf " - g;“::;:mg‘“:;"/g“ D{‘"’BAZM ';%‘:‘;vo‘l“m P Pokud dojde k poskozeni, nenivhodné poutivt. lavou mazu iez ovplywit vfkon chrénicovsluchu anajma vankisiky sa mozu pri pouZivani zhorsovat a mali WAARSCHUWING: producten.
Tou Mopégeral amo mzuv il “W ﬂUIE(m OFEG | gacraoid £ O IKECXPIOG a2 éug prpmlim V(!'ﬂ gy ‘;;/';:;(7:;;7 TYTO CHRANICE JSOUVEVELIKOSTECH L. (VELKE Pripevnéni hygienickych krytii na polStafe mize ovlivnit akusticky VELKOSTI ) by sa napriklad casto kontrolovat kvdli mo: ym prasklinm, als deze instructies niet worden nage\eefd wordt d Bij normaal gebrmk kan de gehoorbescherming 2 tot 3 jaar na het
Tpociorouote 6 ta nhaiola Kal ta aMla oV aov peradi 1oV Touspion, Tary ooTateu Uy, K Bafepa T OB, : . vikon sluchstek. i ENAURNIKY SO VEN opotrbeniu a pod. Ak sa vyskytnd nejaké poSkodenia, nepout gebruikt worden. enspedazl
JoEhaptovat 100 cgahod opa e va E“m'm;ﬂ,wiw M;;;?"” A VELIKOST) o e mohou zpsobtalergické reakc itimjecincim. PW47  PS47: NARAZUVZDORNE NAUSNIKY SU VELKE) ich Monts jehlytov na vankisiky maze ovply o e sers e goeschand Bimonturenen G4 e ltatiefmindetworden doorebren
65001 TQV UTEPABTIOTAY T0U AUTIOU. OURVEQ XPOVIKEC TEPIOBOU Y1 PWYHES Kal S1appos, . Chranice vyhovui EN 352-3 maji velky, stfedni nebo maly rozmér. - pokud k takové situaci dojde, opustte hlucné prostiedi a VELKOSTL i »  akustick§ vykon sluchitok. Tieto chranic o an ‘moeten regelmatig gecontroleerd worden op scheuren of andere
: Av BpeBi omotadiimote {nyuid, piéte Toug unepaomoTéC Tou. Stiedni velikost se hodi pro vétSinu nositeld. Velké a malé velikosti - chrnice odstrarie. Prilbové chranice sluchu, ktoré vyhovuji norme EN 352-3, majii alergicke reakcie u citivych osb, a ak nastane takto studcia, pdep schade. Als deze beschadigd zijn gooi dan de gehoorbescherming
PW47 /PS47: TA AKOYSTIKA STEOANIA TIOY EINAI auniod paKpid. jsounavrzeny tak, aby vyhovovaly nositeldm, pro né jsou stredni velkj rozsah rozmerov. Stredne velké chrnice sluchu si vhodné  opustite hlucné prostredie a odstrate chrénice. weg. De pasvorm van de hygiénebedekking van de kussens kan
TONOBETHMENA 5T0 KPANOS EINAI METAAOY METEGOYS. HromoBémon kakiipewy uytewric ota pa€ihdpta pmopei va empecoet velikosti nevhodné. VYKON - AKUSTICKE UPOZORNENI (v DB): pre vacinu nositelov. Velkokapacitné chranice shuchu s uréené PW47/PS47: DEZE AAN EEN HELM TE BEVESTIGEN de akoestische prestaties van de gehoorbescherming beinvioeder.
Ta avikia MoV EIVal KITAOKEDGOEVE QMO KDGVOC OOGANA JiETo TV CKOUOTIKG Q65001 Ty GKOUOTIKGY. o ) (Viz piilozené tabulky) pre nositelov chrénicov, toré ie sd vhodné prestrecné velkosti.  YKONNOST - AKUSTICKA (v DB): GEHOORBESCHERMERS ZIIN LEVERBAAR Deze gehoorbeschermers kunnen een allergische reactie
mprurmo EN 352-3 eiva peyahg epBéNetag, paaiou eyéBouciy  AUTol o1 UMEPAOMIOTEC Tou QUTIOl UMopoiY va mpokahéaouy PW47 / PS47 by mély bjt pouzivany pouze na ochrannjch SNR = Single Number Rating . , (an prilozent tabullky) INDEMAATL. veroorzaken, mocht it het geval zjn verlaat dan de lawaaierige
Jukpou peyéBoug - Meoaio péyeog kpdvog auTiav mou Taipialel alepyikéc aviibpdoei o€ evaioBnta opia, Kat av oupBel kdT prilbéch. Endurance (PW54/PS54/PW55/PS55), Endurance Height = frelvence (Hz); /B = stredni zesla/ Ben (d/B); / C = Ochranné chranice sluchu PW47 / PS47 by mali byt d Aan een helm te bevestige die voldoen i verwijder d
010 Kpdvog Ba mlpldlﬂ omy n)\smwnwia TV YpNOTOY. T TET010, agOTE T0 Bopupwdec mepiBaMov ka agaipéate Tou (PS53), Peak View (PV50/PV54/PV60/PV64) 5 5 f - 1D = pie 2dani o a pouzivané iba na priemyselnych ochrannych prilbach. Endurance aan de EN352-3 zijn leverbaar in de maten S/M/L. De maat Mis
smérodatnd odchylka (d/ B); / D = predpokladand ochrana (d/ B). A Frekven(la (H2); /B= slvedny tlm (d/ B); / (= Standardna i
TGV EXC yiava taip! otoug UTEPAOTIOTEC TOU QUTIOD. Utlum v dB: H = vysoké frekvence /M= stiedni frekvence /L = (PW54/PS54/PW55/PS55), Endurance Height (PS53), Peak View odchyika (d/B); / D= Predpokladans u(hranal(d/ geschikt voor d . Len S zijn voor de gebruik PRESTATIE (inDB)
XPAOTEC yia ToUg ogx:mu(ésv EIVuI KumMn}m TaMPOOTATEVTIKG a{llomu AKOVETIKH ﬂPOXl;)(H (0 DB): na helmzll (vﬂz schéma): 1- Um\slelelb izké frekvence (basy) (PVS0/PV54/PV60/PV64) tim v dB: H=Vysoké frekvencie/ M = trecné frekvenue L= die geen gebruik kunnen maken van de maat M. (Zie bijgaande tabel)
autid peoaiou peyéBou éMe GUVNpEVOUG TiVaKEC otvoru. 2 - Klipy na h <=
Ta axouatiké PW47 / PS47 pénit va toroBetodviat kava SNR = Movopibyn Babuohoyia do dodanych Stérbin (musle lze namontovat bud'na levé nebo . P 5 Pripevnenie chrénicov na prilbu (pozri schémy): Nizke frekvende (basy) PW47/PS47 gehoorbeschermers mogen alleen bevestigd worden SNR = Single Number Rating
Hovoo I A= ouyverna (Ha); B= Méan eaoBévnon (d/B). /€= rum pravé strané). 3 - Otocte kloubové rameno smérem dold. 4- Stahout prohidSenfo shodé @ wiw portwest.com/ 1~ Umiestite (usné) chrénice do najnizSieho otvoru zostavy ’ I 2an de. Endurance (PWS4/PSS4/PWSS/PSSS), Endurance Height < cauente (12)/B.= Geluidsiveau (4/B)/ = Standaard
Xprong. Endt 4/PS54/PW55/PS: anokhion (d/ B). / D = Bewpeitai Mpootaoia (d/ B). 5 Foc Ui " ¢ declarations 0 i (g chrd 5 Stiahnite si vyhldsenie o zhode @ www.portwest.com/ . afwijking (d/ B), / D = Vieronderstelde / Bescherming (d/ B)
] o fra lpo A Jemné sklopte pies usi. 5 - Posuiite musle tak, abyste dokonale pokrjvky hlavy. 2 - Klip (uiné chrénice smerom hore) adaptéry na d (PS53), Peak View (PVS0/PVS4/PV60/PV64) e e e/ M= Mei
(PS53), Peak View (PVSO/PVS4/PV60/PV64) E€aoBéwnon oe dB: H = Yynhéc ouyvontec / M = Méon auyvornrec / umistil obrénce oboch stranach iy do prlozenych drédok (chrice e o decaratons g Geluidsniveau in dB: H = Hoge frequentie / M = Medium
o ® L=Xaunh ouvotnreg (undoa) . prilbydop y L d " de helm (zi frequentie / L = Lage frequentie (Bas)
TomoBeT{oTe Ta akoUGTIKG 00 Kpavog (Seite Ta
‘Staypaupara): 1 - TonoBewiore ta (piahidia) ot kit vrodox,  Argn ikaon dlagram) - Plaats de (or) kap(op het Iaaglste puntvan :e( s\n; Lo
0V GUYKPOTaTOG KahppaTog Kegadrig 2 - Khur (a ghelavia twv PRENNAAIDOVEN) Gy portwest.com/declarations
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FINAL FOLDED SIZE
74.25 x 86mm

GUIDE COLOUR - DO NOT PRINT

SALUTA HA CNTYXA:

AHTUO®OHWU 3A MOHTUPAHE HA KACKA

UHOOPMALIVOHEH NUCT NPEAOCTaBeHITe CROTOBE (aLLIKUTE MOraT A2 GbaT MOHTHpaHH
Ha 1ABaTa WM AACHATa CTpaKa). 3 - 3aBbpTeTe WapHUpHO

3a 61 P 4= CrbHeTe YaluKuTe Haj ymws

CTaHAAPTH BUKTE W3non3ear ce 5-M , 33 A N0C

CaMOo CTaHAAPTH M UKOHH, KOUTO Ce NI0Ka3BAT KAKTO Ha
NIPoAyKTa, Taka W Ha MOTpeGUTenckaTa MHpopMaumsa no-
Bony. BcuuKu Te3n NPOAYKTH OTFOBAPAT Ha UMCKBAHUATA
Ha PernamenT (EU 2016/425).n 06uiuTe H3UCKBAHUA Ha
«cranpapr EN 352-3:2020.

Te3u npe;nazHi peACTBa TAGBA /1a Ce HOCAT N0 BCAKO Bpeme
B WyMHa cpepa (HBa Ha myma Nan BU dB) w TpAtBa aa Gvaar

Ha wyma no
omo\uenvle na OKONHMA myM, Kuwm rpﬂﬁsa na fvae

(b :

PW472 / PSA7: Yawn ABS / Bb3rnasHuua: Mana / Pamene:
Hepbanaema cromara.

CpeaHa Maca Ha AHTHGOHMTe = 271 rpama Hama HannyHu
De3epBHY YacTh.

CbXPAHEHWE W NOAAPBXKA
Moctasete anTHQoHuTe e ynoTpeta Ha XRAZHO H CYX0 MACTO,

ZASTITA SLUHA: ANTIFONI ZA MONTIRANJE NA
IGE

HOREVARN: HJELMMONTERET HOREVARN

KACIG
UPUTSTVA ZA KORISNIKA ‘mogu podesiti na lijevu ili desnu stranu). 3 - Povucite zglobnu BRUGERVEJLED"'NG
Detaljne informadije glede odgovarajucih normi nalaze  fucicu prema dolje. 4 - Njezno preklopite Skoljke preko usiju. for
tiketi proizvoda. Pri norme i 5 - Podesite Skoljk oziciju kako b darder. Kun standarder og |konel,

oznake koje se nalaze na proizvodu i koje su navedene
uinformacijama za korisnika. Svi su proizvodi sukladni
zahtjevima Regulative (EU 2016/425)i opée zahtjeve
standarda EN352-3:2020.

Ovi antifoni moraju se nositi u buénom okruzenju (razina buke
iznad 80dB) i moraju se odabrati prema njihovim faktorima
prigusenja u odnosu na okolnu buku koju treba umanjiti (vidi

Ha THMHO 1 3aUTEHN OT ]

(BX. feiicTaue

YBepere ce, e Te ca NPABITHO MOHTUPAHH, HACTPOGHH,
NOIPKaHI Y POBEPABIHH B CHOTBETCTBME C Te3
WHCTpYKUW. AKO Te3H yKa3aHWa He Gbar cnaseHi, 3auutara,
0CHTyPeHa OT aHTHQOHHTE, Lie GbAe 3HAUMTeNHO HaManeHa.
AHTH(OHUTE, 32 MOHTaX BBPXY Kacka, (e NPOBEPABAT PeiOBHO
32 €KCI0ATaUMOHHa TOAHOCT.

BHUMAHME: ako Tesu MH(IDYKMW He Ga (aseH, 3auuTata,
Cywankite,

Buaere IpeypeeH, Ue paNKITe 33 0413 KOCMINTE MEXY

JUUTe M F12BaTa CbUi0 MOaT £ NOBAWAAT a paboraTa Ha

3aUUTHILMTE Ha ywHTe.

VELICINE

PW47 / PS47: TE3U AHTUOOHM, IPUNENEHM 3A KACKA CA

TONEMM PASMEPU.

AHTHGOHUTe 32 3aKpenBake Ha Kacka, oTroBapsLLi Ha EN 352-3,

Ca C roneM¥ pasmepH, CeHi Pa3MepH it MaTki pasmepu.

Cpenien pasmep aHTGOHM 32 3aKpeNIBaHe Ha KACKa, Le nacsar

a NI0BEYETO X0pa, KOWTO [ HOCAT. [oNemiTe 1 Mankit pasmepi

Tom NIPOAYKT MOXe Aa Gbjie HeONAronpHATHO 3acerHar ot
ONpeqeneH XuMaHI BelecTBa, [loMbIHATENHA HHGOPMALIMA
TpAi6Ba 42 e NOTHPCH OT NPOU3BOANTENA.

louNCTeTe 1 Je3uHOEKIMpaliTe C TONAA canyHeHa BoAa YalumTe,
BB3MABHHUKUTE 1 NIeHTaTa 32 111283 1 U3CyLLETe C Meka

Provjerite jesu li pravilno postavljeni, prilagodeni,
odrzavanl ipregledani u skladu s ovim uputama. Ako se ne

i ih uputa, znatno ¢ aita koju pruza
anufan Antifoni za montazu na kacigu se redovno pregledaju
radi servisiranja.

UPOZORENJE: s sere pndrzavale ouhuputa z2tita ko]u
ibit

pozicionirali antifone.

SASTAV: PW47 / PS47: Skoljka: ABS / Jastucic: Pjena / Nosaci
Skoljki: Nehrdajuci celik.

hjelmen ind i de medfolgende slidser (kopperne kan monteres pa
enten venstre eller hajre side). 3 - Drej leddet arm nedad. 4 - Saet
(ors\gl\g(kﬂppeme over prerne.

dev vises pa bade produktet og
nedenfor, gaelder. Alle disse produkter overholder
kravene i forordning (EU 2016/425)og de generelle krav i
EN 352-3:2020.

Srednja teZina antifona = 271gr R  diiolovi nict d

SKLADISTENJE | ODRZAVANJE Nakon upotrebe, antifone
odlozite na hladnom i suhom mjestu, dalje od sv]e!losl\ |zas(|(ene
od mraza. Kada se ne koriste, skladistite ih

Disse horevaern skal altid baeres i stojende omgivelser
(stojniveauer over 80 dB) og skal vaelges efter deres
iforhold til den omgivende staj, der skal

Ovaj proizvod mogu ostetiti odredene kemijske tvari. Za vise

informacija kontakirati proizvodaca.

Qcistite i dezinficirajte s toplom vodom i sapunicom, jastucice

za usi i glavu osusite mekom krpom. Nikada nemojte koristiti

otapala, abrazivne i stetne proizvode.

U uobicajenim uvjetima uporabe, ovi titnici za ui ce trajati 2 do

3 godine nakon njihove prve uporabe. Am\fom a usubl!o ]aslucl(l
b zbo

Kbpna. Hukora He PR S—
BPE[HM NPOTYKTH.

TlpW HOPMANM YCROBIA Ha yNOTPEGa Te3w aHTUQOHK wie MoraT
M Ce MON3BaT 0T 2 740 3 TOAMHI CTIeAl MbPBOHAYIAHOTO M
1311013B2He. TanviTe 3 yLIW, 1 N0-CEWHATHO BL3TMABHUYKITE,
MoraT 2 ce Browar npu ynorpe6a 1 TpAGBa Aa ce u3ceasaT
YeCTO 32 NYKHATMHI M Te4oBe Hanpumep.

AKo ce N0fiBH HikakBa BpeAa, U3KBbPIETe aHTUPOHNTE.
TI0CTaBAHETO Ha XHTeHHM NOKDUTA Ha Bb3MABHIYKUTE MOXE
aNI0BMAE Ha aKyCTHYHWITE XapAKTEPHCTHKY Ha AHTUQOHMTe.
TESHaHTHOMN NCTaT A2 THIHATaTEpFISH EaKi T
4yBC

WanyCHeTe LiyMHa CPeJa H OTCTPIHETe aHTHQOHTe.

U3MBAHERYE - AKYCTUYHA 3ALLMTA (5 DB):
Ta6nmuw)

AHTHOHN 7a ce nobepar Ha

32 KOWTO He & NOXOALI0 A2 Ce MOHTDAT aHTHQOHH CbC
CpeaHH pasmeph.

PWA7/PS47 aHTndoH TpAGBa 4 GbAaT MOHTHpaHN 1

U3M0N3BaHu camo ¢ kacku. Endurance (PW54/PS54/PW55/PSS5),
Endurance Height (PS53), Peak View (PV50/PV54/PV60/PV64)

SNR = Eaunnyna Lingposa Ouerka

A=Yecrora (Hz); B = Cpeawo 3aruxsare (dB); / C = CranpapTHo
orknoHenve (dB); / D = Mpeanonaraema sauuta (dB).
3atuxsane 8 dB: H = Bucokw uectotn / M = Cpearm vectoru / L
= Huckn vectoru (6ac)

BBpXY

1-Moct
Ha MoZlyna 3a Wanku. 2 - Banrene (vawkie Ha aumoanme
Harope) Ha JAaNTOpHTe OT Z1BETe CTPaHH Ha KACKATa B

PROTECTIA AUZULUI: MUFE PENTRU URECHI

MONTATE PE CASCA

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Cititi cu atentie eticheta produsului pentru informatii
detali itoare |

4- Punev usor cupele peste urechi.
5-Glisa a pozitiona perfect apéra i

okviri naocala ikosa izmedu jastucica za usi i g\ave mogu laknder
utjecatina performanse antifona.

VELICINE

PW47/PS47: OVI ANTIFONI ZA MONTIRANJE NA KACIGU
DOSTUPNI SU U L VELICINI.

Antifoni za montiranje na kacigu u skladu su s EN 352-3 dostupni
uvelikim, srednjim i malim veh:lnama Svedn]a velicina antifona
za montiranje na kacigu odge isnika. Velike i male

mogu itrebaju
pucanjai propus!anja, na primjer. Ako pronadete bilo kakvu Stetu,
maknite antifone iz uporabe. Postavljanje higijenskih pokrivaca
na jastucice moze utjecati na akusticnu izvedbu antifona. Ovi
antifoni mogu izazvati alergijske reakcije osjetljivim korisnicima,
auslucaju da dode do te situacije, napustite bucno okruzenje i
uklonite antifone.

PERFORMANSE - AKUSTICNA ATENUACIJA (u DB):

dimenzije dizajnirane su tako da pristaju korisnicima kojima ne
odgovara srednja velicina.

PW47/PS47 antifoni trebaju se montirati i koristiti samo na
industrijskim zastitnim kacigama. Endurance (PW54/PS54/
PW55/PS55), Endurance Height (PS53), Peak View (PV50/
PV54/PV60/PV64)

Montaza antifona na kacigu (vidi dijagram): 1 - Postavite
Skoljke (za usi) na najnizi polozaj. 2 - Zakadite adaptere (skoljke
okrenute prema gore) s obje strane kacige u utore (skoljke se

(Pogledajte p )
SNR = razina smanjenja buke

A= Frekvencija (Hz) / B = Srednja vrijednost atenuacije (d/

B) /€= Standardno odstupanje (d/ B) /D = Pretpostavljena
zadtita (d/B)

Atenuacija u dB : H =Visoke frekvencije / M = Srednje frekvencije
/L= Niske frekvencije (bas)

Preuzmite izjavu o sukladnosti
nawww.portwest.com/declarations

reducel i Sorg for, at de er korrekt monteret,
justem vedhgeholdt 0g inspiceret i overensstemmelse med
denne vejledning. Hvis disse instruktioner ikke overholdes,

vil beskyttelsen fra horevaernet blive reduceret betydeligt.

De hjelmmonterede horevaern inspiceres jeevnligt for
brugervenlighed.

ADVARSEL : hvis disse instruktioner ikke overholdes, vil

beskyttelsen fra horevaernene blive alvorligt sveekket. Ver advaret

om, at brillestel og hdr mellem oretelefonerne og hovedet ogsa
kan pavirke horevaernets ydeevne.

STORRELSER

PW47 / PS47: DER ER HJELMMONTEREDE OREMUFFER AF
STOR STORRELSE.

Hielmmonterede horevzern, der opfylder EN 352-3,

har stor storrelse, mellemstarrelse eller llle storrelse.
Mellemstorelseshjelmmonterede oremufer passer il de fleste
baerere. Stort udvalg og hjelmmonterede oremuffer med sma

storrelser er designet til at passe pa baerere, som ikke er egnede til

mellemstore hjelmmonterede oremuffer.

PWA47 / PS47 aremuffer bor kun monteres og anvendes pa
industrielle beskyttelseshjelme. Endurance (PW54/PS54/
PWS55/PS55), Endurance Height (PS53), Peak View (PV50/
PV54/PV60/PV64)

Montering af horevaern pé hjelmen (se diagrammer):
1- Placer (ore) kopperne pé den nederste slot pa hovedbgjlen. 2
Klemme (orekopperne vender opad) Adapterne p& begge sider af

b koppere i position for at p

SAMMENSETNING:
PWA47 / PS47: Kup: ABS / Pude: Skum / Kop stottearm: Rustfrit stal.
Viegt af horevern = 271gr Ingen reservedele tilgangelige

OPBEVARING 0G VEDLIGEHOLDELSE. St horevaemet vaek
efterbrug pa et koligt, tort, morkt sted, beskyttet mod frost.
Opbevares i originalemballagen, ndr det ikke bruges. Dette
produkt kan pavirkes negativt af visse kemiske stoffer. Yderligere
oplysninger skal soges hos producente

Rengor og desinficér med varml smhevand puder og hovedband
aftorrets med blod klud. Brug libemidler

perfekt.

LT KLAUSOS APSAUGA:

AUSINES DEDAMOS ANT SALMO

NAUDOTOJO INFORMACUJA
o e e

uzsldeklle kausehus ant ausy.

duk i
p tandartus. Galioja tik ti
irikonos, kurie nurodyti ant produkto ir naudotojo
informacijos lape. Kktai atitinka EU 2016/425
normatyvo reikalavimus.ir bendri standarto EN352-3:2020
reikalavimai.

Sias ausy apsaugas privaloma nuolatos dévéti triukimingose
aplinkose (garso lygis aukstesnis nei 80dB). Jos turi biti
parenkamos atitinkama pagal garso slopinimo faktorius
(Ziarekite nasuma). |sitikinkite, kad jos gerai priglunda, gerai
surequliuotos ir atidziai apzidrétos, sekite Siomis instrukcijomis. Jei
nesilaikoma instrukcijy, ausy apsauga taps atitinkamai mazesne.
Ant $almo montuojamoms ausinéms yra reguliariai atliekama
funk ik

eller skadelige produkter.
" .

Under I forbliver disse hy
12l 3 & efter deres forste brug. Horevaern, og iser puder, kan
forringes ved brug og bor undersages med hyppige intervaller for
feks. revner og lzekage. Hvis der opdages nogen skade, skal du
kasserer horevaernet. Montering af hygiejnebetraek til puderne
kan pavit deevne. Disse hy

kan fordrsage allergiske reaktioner i falsomme emner, og hvis
en sadan situation opstar, skal du forlade det stojende miljo og
fierne horevaernet.

PR/STATION — ACOUSTIC ATTENUATION (i DB):

(Se vedlagte tabeller)

SNR = Single Number Rating

A=Frekvens (Hz); / B = Middeldzempning (d/B); / (=
Standardafvigelse (d/ B); / D = Forudsat / Beskyttelse (d/ B).
Dzempning i dB: H = Hojfrekvenser / M = Middelfrekvenser / L
= Lavfrekvenser (bas)

Download overensstemmelseserkleering
@www.portwest.com/declarations

f

ZASCITA SLUHA:

SLUSALKE NAMESCENE NA CELADI

HORSELSKYDDARE: HE
MUFFS

LMET MONTERADE OR

PODATKI ZA UPORABNIKE

Sunt aplicabile doar standardele si pictogramele care apar
atat pe produs cat si in manualul de utilizare de mai jos.
Toate aceste produse sunt in conformitate cu cerintele

i (EU2016/4; i le als
standardului EN 352-3: 2020.
Aceste dispozitive de protectie a auzului trebuie purtate in
permanenta in medii zgomotoase (niveluri de zgomot mai mari
de 80dB) si trebuie alese in functie de factorii lor de atenuare
in raport cu zgomotul ambiental care trebuie redus (a se vedea
performantele).
Asigurati-va ca acestea sunt corect montate, ajustate, intretinute
siinspectate in conformitate cu aceste instructiuni. Daca aceste
instructiuni nu sunt respectate, protectia oferita pentru protectia
auzului va fi considerabil redusa. Mufele pentru urechi montate pe
casca sunt inspectate in mod regulat pentru a fi utilizate.

ATENTIONAI lacd aceste instructiuni nu sunt respectate,
protectia oferita de dispozitive va fi grav afectata. Luati in
considerare ca ramele de ochelarisi parul dintre tampoane i cap
pot afecta performanta aparatorilor urechii.

MARIMI

PW47/ PS47: MARIMI DISPONIBILE L

Castile de protectie pentru urechi conforme cu EN 352-3 sunt de
dimensiuni mari, e dimensiuni medii sau de dimensiuni mici.
Suporturile pentru urechi de dimensiune medie se potrivesc
majoriai purtatoror Gamalargs de mirimi i manerel pentru
urechi, de dimensiuni mici, sunt proiectate 3

PW47 |/ PS47: Cupa: ABS / amortizor: Brate de sustinere din spuma
/suporturi pentru brate: Ofel inoxidabil.

Masa medie a castilor = 271 gr Nu exista piese de schimb
disponibile.

DEPOZITARE §I INTRETINERE

trati de ureche parte di i loc
1acoros, uscat, fem de lumina si protejat de mghe‘ Cand nu este
utilizat, depozitati-l in ambalajul original.
Acest produs poate fi afectat negativ de anumite substante
chimice. Trebuie sa solicitati informatii suplimentare de la
producétor.
Curatati si dezinfectati avand intr un vas apa calda cu sapun,
utilizand tifon sau un material moale. Nu folositi niciodata
solventi, produse abrazive sau nocive.
Tn condiii normale de utilizare, acesti apératori i urechii vor
ramane eficienti timp de 2 pana la 3 ani de la utilizarea initiala
Bureti, in special pernele,se pot deteriora n timpul uiiziri s ar
trebui examinat la intervale frecvente pentru a verifica eventuala
aparitie a urmelor de crapare sau scurgeri .
Dac se gaseste vreun defect, opriti utlizarea .
Amplasarea huselor de igena pe perne poate afecta performanta
acust
Acesti apartori ai urechii pot provoca readi alergice la subiectii
sensibili si, daca apare o astfel de situatie, parasiti mediul
2gomotos i eliminafi aparatorii rechii,

purtatorilor pentru care nu sunt potrivite clame de manere de
marime medie cu casca.

PW47 / PS47 trebuie montate si utilizate numai pe castile de
protectie industriale . Endurance (PW54/PS54/PWS5/PS55),
Endurance Height (PS53), Peak View (PV50/PV54/PV60/PV64)

Montarea mansoanelor pe casca (vezi diagrame): 1- Puneti
cupele (urechea) pe cel mai jos lot al ansamblului capului. 2 - Clip
(cupele orientate in sus) adaptoarele de pe ambele parti ale
coifului in sloturile prevazute (cupele pot fi montate fie pe partea
stanga, fie pe partea dreaptd). 3 - Pivotati bratul articulat in jos.

P TA- ACUSTICA (in DB):

(Vezi tabelele anexate)

NR = Numar unic de rating

A= Frecventa (Hz); / B = atenuare medie (d/ B); / C = deviatia
standard (d/ B); / D = Protectia presupusi (d/ B).

Atenuare in dB: H = Frecvente inalte / M = Frecvente medii /
L= Frecvente joase (bas)

Descarca declaratia de conformitate de pe -
www.portwest.com/declaratii

KUULMISKAITSE: KIIVER KORVAKLAPPIDEGA

KASUTUSJUHEND
Detai

Kohta lei

tootesildilt. Ainult standardid ja ikoonid, mis on kuvatud
tootel ja kasutusjuhendis on kehtivad. Koik need tooted
vastavad maaruse (EL 2016/425) nouetele.Standardi

EN352-3:2020 iildnduded.

Need kuulmiskaitsevahendeid tuleb kasutada alati miiraga
keskkonnas(miiratasemed iile 80dB) ning need tuleb valida
vastavalt nende nargendusteguritele seoses vihendatava
iimbritseva miiraga. (vt ettekandeid)

Veenduge, et need on vastavalt nendele juhistele digesti
paigaldatud, kohendatud, hooldatud ja kontrollitud. Kui neid
juhiseid jargida, kaitseb kdrvaklapp oluliset paremini. Kiivrile
paigaldatud korvaklappe kontrollida kuvrapavasel!

neid juhiseid,
chustatud, Hoiatuseks, et prillaamidja Juuksed Kovaklapi
patjade vahel voivad samuti mdjutada tohusust.
SUURUSED
PW47/PS47: NEED KIIVRILE MONTEERITUD KORVAKLAPID ON
L/ SUUR SUURUS.
EN 352-3- le vastavad helikolbulikud krvaklapid on suure,
keskmise voi vaikese moaduga. Keskmise mooduga kiivrile
paigaldatud korvaklapd sobivad enamikule kasutajatest.
Suure ja véikese modduga on kavandatud nii, et need sobiksid
kasutajatele, kelle jaoks keskmise suurusega pole sobivad.

PW47/PS47 Korvaklappe viks kasutada ja paigaldada
toostuslikele kaitsekiivritele. Endurance (PW54/PS54/PW55/
PS55), Endurance Height (PS53), Peak View (PV50/PV54/
PV60/PV64)

hratuskella paigaldamine kiivrile(vt joonis): 1- asetada
korvaklapid madalamale tasemele. 2- Kinnitada klambri molemal
killjel olevad adapterid(tassid voib paigaldada vasakule voi
paremale). 3- Tommta liigendatud sang allapoole. 4-Tommata
onalt klapid ile kdrvade. 5- Libistada tassid nii, et need asetuksid
ideaalselt kdrvadele.

KOOSTIS:
PW47/PS47: Tass: ABS / Padi: Viaht / Tassi toetav sang:
Roostevaba teras.

0! ppide kesk =271gr Varuosi pols

LADUSTAMIS- JA HOOLDUSJUHEND
HOIDKE KORVAKAITSMEID PARAST kasutamist jahedas ja
kuivas kohas, valguse ja kiilma eest kaitstult. Kui ei kasutata,
séilitada originaalpakendis.
Teatud keeemilised ained voivad kahjustada seda toodet.
Taiendavat teavet tuleks kiisida tootjalt.
Puhastage ja desinfitseerige sooja vee ja seebiga kopsikud, padi
ja peapael ning kuivatage pehme lapiga. Arge kunagi kasutage
lahusteid, abrasiivseid ega kahjulikke tooteid.
Kasutades kuulmiskaitseid tavatingimuses, vananevad need 2
kuni 3 aasta parast nende esmakasutust. Korvaklapid ja eelkdige
padjakesed voivad halveneda kasutamisel ning neid tuleks
vahetada sagedamini, kontrogdides pragude teket ja kuulmise
leket. Kui leiate mingi vea, visake kuulmikaitsed ara.
" ot p

akustilist toimivust.

Need korvaklapid voivad tundlikel inimestel pohjustada allergilist
reaktsiooni ja kui tekib selline olukord, lahkuge miira keskkonnast
ja eemaldage korvaklapid.

TULEMUS- AKUSTILINE SUURUS (Db)

(vt Iopus olevat tabelit)

SNR= iiksiku numbri hinnang

A= Sagedus (Hz); / B=keskmine sum/ Bumine (d/ B); /
C=Standard halve (d/ B); / D = eeldatav kaitse (d/ B).
Summautus dB : H = Korgsagedus / M = keskmine sagedus /
L =Madalsagedus (bass)

Lae alla vastavus deklaratsioon
@www.portwest.com/declarations

SAWUTUTHU 3AWUTUTHULIL: XEJIMET

NMOCTABYBAHU MYPU

WHOOPMALIUM 3A KOPUCHUKOT

Tangapan. C
CaMO0 CTaHZjapUTe H MKOHHTe WTO ce no]auyl;aar Ha
" nogony.
c p T o 6ap
'[" 2016/425).

mnnapnnvilﬂsz -3: 2020,

(OBie WITHTHWLM 33 yLUM MOP3 CEKOraLl 2 e HOGAT BO 6y
OKONMHH (HMBO Ha Byyasa Haa 80dB) u Mopa aa Gunat
36paHH COpes HWBHIT GaKTOpH Ha CnabeerseTo B0 OAHOC Ha
aMOVIEHTATHHOT WyM Aa Ce HamanaT (BugeTe

1 YalluTe Hap yuwuTe.
5~ JIM3HeTe f YallTe 32 COBPLLIEHO A3 T4 MOCTaBITE GpaHMTeMTe
Ha yBoTo.

COCTAB:

PW47 / PS47: Yawa: ABS / Mephmua: Mlewa / noTnopH noTnapau 3a
waum: Hepfocysauki yenmk.

(pefiHa Maca Ha ywHuTe MydoB# = 271rp He ce focTanim
De3epaHi 1enos,

CKNARUPAE W OAPXKYBAIE

(aBeTe ri ywHUTe 6paHOBH 10 ynOTpE6a Ha NaAHO, CyBO MecTo,
Haf1BOp 07 CBET/MKATa  3aLUTTeHM 07 Mpa3. Kora He ce KopHcTh,
yBa]Te 10 B0 OPHIMHATIHOTO NaKyBatbe.

HeKow XeHHCKI CyMCTaHLM MOXE HeraTHBHo A2 BIVaaT Ha 080}

npowBop; The6a 1 ce nobapaar

OBPKB3H1 1 TDOBEHN B0 COTTACHOCT O Ol TCTEA. KO
0BMeE YNATCTBa He (e NOYMTYBAaT, 3aluTHTaTa 06e3beaeHa oa yso
6panuTenor ke 6iune 3naunTenHo Hawanena. MonTaxra a yuite
33 MOHTHPalbe Ha LUNEMOT PEAOBHO Ce NPOBEpyBa 32

o

Vcumcrete ro u ae3uguuupaTe co Tonna canyHwua 3a Bofa,
NIepHHLIa 1 NeHTa H CyBO Co MeKa Kpna. HUKorall He KopicTeTe
pa(mnpysaw abpa3uBHI WM LUTETHN NPOM3BOAM.

LYNPER, s crea ,
3alUTHTATa WITo ja JaBaaT yLIHITe MyWIWYKI Ke Ge cepio3Ho
‘owTeTena. bunete npeaynpesienn ieka pamkuTe U Kocata Ha
eKTaKnWTe NoMery yWHTE NEpHIYMIbA W (1aBaTa, UCTO TaKa,
MOXe A2 BjaaT Ha nepdopMaHcuTe Ha GpanuTenuTe Ha yBoTo.
wnuuun

PW47 / PS47: OBYE YUIHW MYOENA MOHTUPAHM HA LNEM CE CO
ONCET HA TONEMMUHA L.

YittHi My MOHTUDaHI Ha WeM, B0 cornacoct co EN 352-3,

e COTOMeMM AMMEH3HH, CO CPEAHA FONeMHHa WK ONCer (o Mana
FOneMiHa. YLUHM MyWIIKH KOV Ce MOHTUaHH Ha CPeaHaTa
ToneMitHa ie CouMHyBaaT Noronem fen 0 HochTeMTe. lonemHara
W ONGaTeHHTE YLIHW MOHCYNH KO C& MOHTHPAHM Ha Man
ZMMEH34IM Ce JM3ajHMPaHM A TW COGEPAT HOCHTENWTE 3a KOW He e

JonogH Ha ynoTpeGa, oBue GpaHos 3a yuum ke
OCTaHar eeKTHBHI 2 10 3 FOIUHM N0 HUBHATa NPBHAHa yNoTpeGa.
YUHHTe MyWW, 2 0COBEHO NEPHULITE, MOXe 42 Ce BROLWAT 0
ynoTpeGa u TpeBa fa ce WCTHTYBaAT BO YECTH UHTEPBANM 32 NyKatbe
WHCTeKyBatbe, Ha NpHMep.

AKo ce Hajae 6o Kakga Tera, GpiTe ru GpaniTeniTe Ha

YBOTO NOfanexy.

MoHTaxata Ha XirveHCKHTE NOKPHBKH 32 nepHHMtbaTa MOXe Ad
BVjae Ha aKYCTHAHITE NEPGOPMHCH Ha 0YHIT Kanaw,

OBite 3aUITHTHALY Ha YBOTO MOXE A2 NPEAM3BIKAAT anepricki
PeaKLW Kaj YyBCTBUTENHM CyGjeKTH, i aKO HaCTaHe TakBa
CUTyauija, 0cTaBere ja 6y4Hata OKonMHa i oTCTpaHeTe m
GpannTeniTe Ha yBoro.

MEPOOPMAHCH - AKYCTUYHA PUYUHA (8o A1B):

(Bupw Tabeny 3aTBopeny)

SNR = PejTumr Ha efex Bpm

NOTOZHM yLUHi
PW47/PS47 opyxjeto Tpeba camo Aa ce MOHTUPa U A3 e KOPUCTU HA
ARYCTpHCAHsaUTHT o Endurance (PWS4/PSS4/PS)/
d ight (PS53), Peak View (PV50/PV )
MoHTHparbe Ha NPUUBPCTYBaYMTE Ha WAeMOT (BUAM
‘AWjarpamh): 1 - CraseTe i (yLuTe) walui Ha HaJHUCKHOT CTOT 08

P i2); 6= (d/B);/
= (vannapnnanesmauma1d/B),/D npetnocTageHa
3awwra (d/B).

Cnabeetoe 8o 1b: H = lonewu ¢pexsenu / M = Cpegin
hpekseun / L = Huckn dpexenumn (6ac)

CKNONOT Ha KanaKoT. 2 - KNMNoBM (yLHH yaiwm

apanTepwTe o f1BeTe CTPaHH Ha WAEMOT noTOBM
(4aLTe MOXe /12 e MOHTWAT Ha NeBaTa W Ha feckara CTpaa).
3-(Bprere 4-H

ih najdete na
ellkell izdelka. Uporabljajo se samo standardi in ikone, ki
se pojavljajo na izdelku in v podatiih za uporabnike spodaj.
Vsi ti izdelki ustrezajo zahtevam Uredbe (EU 2016/425)in
splosne zahteve standarda EN 352-3: 2020.
Zasite za usesa je potrebno vedno nositi v hrupnih okoljih (raven
hrupa nad 80dB) mjlhje potrebno izbrati glede na njihove

ktorje dusenja v dazmanjsaj kol
(glej izvedbe).
Zaqotovite, da so v skladu s temi navodili pravilno names¢eni,
nastavljeni, vzdrzevani in pregledani. Ce teh navodil ne upostevate,
se zas(ita, ki jo zagotavlja varovalni pripomocek, znatno zmanjsa.
Celade zname¢enimi glusniki so redno pregledane za uporabnost.

OPOZORILO: Opozorilo, ce ne upostevate navodil, bo zasita, ki
jo zagotavljajo nausniki, mocno prizadeta. Upostevaijte, da lahko
okirji ocal n lasje med usesnimi blazinicami in glavo vplivajo tudi
na ucinkovitost zatite za usesa.

VELIKOSTI

PW47 / PS47:TI GLUSNIKI ZA CELADO SOV VELIKOSTI L.
Glusniki namesceni na celadi so skladni s standardom EN 352-3,
insov velikosti velikega obsega (L), srednii velikosti (M) ali
‘majhni (S). Glusniki, namesceni na celadi, bodo ustrezali vecini
uporabnikov. Glu3niki, namesceni na Celadi velikega obsega in
‘majhnega obsega, so zasnovani tako, da ustrezajo uporabnikom,
za katere niso primerni glusniki srednje velikosti.

PW47/PS4T glu3niki so lahko vgrajeni in uporabljeni samo
na industrijskih zascitnih celadah. Endurance (PW54/PS54/
PWS5/PS55), Endurance Height (PS53), Peak View (PV50/PV54/
PV60/PV64)

Namestltevglusmkov na (elado (gle]skl:o) 1- Namesme
glunike na najnizj 0ji (glusnike obi
navzgor) adapterje na obeh straneh (elade v predvldene reze

(glusnike lahko namestite na levo ali desno stran). 3 - Rocko
zavrtite navzdol. 4 - Nezno poloZite glusnike cez usesa. 5 - Potisnite
gluinike, da jih popolnoma namestite v pozicijo zascite.

SESTA\

PWa7 / PS47 Glu3niki: ABS / Blazina: pena / Povezava glusnikov:
nerjavece jeklo

Povprecna masa glusnikov = 271g Rezervni delov NI.

SKLADISCENJE IN VZDRZEVANJE Po uporabi, nausnike hranite
vstem nsuhem proston, mensveibe n zsienepred

ANVANDAR INFORMATION
Se for detaljerad i
motsvarande standarder. Endast standarder och ikoner

som visas pa béde produkten och anvéndarinformationen

nedan ér tillampliga. Alla dessa produkter uppfyller

5 - Skjut kopparna for att placera dronforsvaren perfekt.
SAMMANSATTNING:

PWA47 / PSAT: Kup: ABS / Kudde: Skum / Kupbérarmar:
Rostfritt stal.

Medelvardet av sronmuffana = 271gr Inga reservdelar

kraveniférordning (EU 2016/425)och de allmanna kraveni tilgingliga.

standarden EN352-3: 2020.

Dessa dronskydd maste alltid anvindas i bullriga miljoer

(Uudmvaer over 80 dB) och méste valjas enhgt deras
iférhallande till som ska

zmrzaljo. Ko jih ne up
Nekatere kemiéne snoviahko a ta |zde\ek negativno vplivajo.
Dodatne informacije je treba poiskati pri proizvajalcu.
Oistite in razkuite jin s toplo milnico, blazinice in trak za glavo pa
nato posusite zmehko krpo. Nikoli ne uporabljajte topil, abrazivnih
ali skodljivih izdelkov.
Vnormalnih pogojih uporabe bodo nausniki ucinkoviti 2 do
SIeI\ od zatetka uporabe. Nausniki, zlasti blazinice, se lahko

b “; injih je treba p led naprimer za
vazpukem puscanje. Ce so nausnlkl poskoduvam oz. obrabljeni
jih je potrebno zavreci. Kakr3nja koli dodatna zasita blazinic
Tahko vpliva na akusticno delovanje nausnikov. Nausniki lahko pri
obcutljivih osebah povzrocijo alergicne reakcije, ce do njih pride,
takoj zapustite hrupno okolje in nausnike odstranite.

UCINKOVITOST - SLABLJENJE HRUPA (v DB):

(Glej prilozene tabele)

SNR = Individualna vrednost slabljenja

A = frekvenca (Hz); B = srednje slabljenje (dB); / C = standardni
odklon (dB); / D = predvidena zascita

Slabljenje v dB: H = Visoke frekvence / M = Srednje frekvence / L =
Nizke frekvence (bas zvoki)

Prenesite izjavo o skladnosti
@www.portwest.com/izjave

HORSELSVERN: @REKLOKKER

BRUKERINFORMASJON

perfekt.

Se produktets
tllsvarende standavdev. Bave standardev og ikoner
som vses bade pa produktet og bukerinformasjonen

PWA7/PSAT: Skil:ABS /Pute: Skum / Stottearmen til skalen:
rustfritt stal

nedenfnr, gjelder. Al ppfyller kravene
2016/425)og d Ile krav i standard

EN}SZ-}:ZOIO‘

Dette horselsvernet ma til enhver tid brukes i omgivelser hvor
der er mye sty (stoynivaer over 80 dB) og mé velges i henhold
til deres dempingsfaktorer i forhold til stayet i som skal dempes
(se ytelser).

Pase at de er riktig tilpasset, justert, vedlikeholdt og inspisert
isamsvar med disse instrukser. Skulle disse instrukser ikke
overholdes, blir vernet gitt av dette horselvernet betraktelig
redusert. Hjemmonterte oreklokker inspiseres med jevne
mellomrom for brukbarhet.

AADVARSEL: hvis disse instrukser ikke overholdes, er beskyttelsen
gitt av disse oreklokkene betraktelig forringet. Vzer oppmerksom
pa at briller og har mellom oreklokkene og hodet ogsd kan
medfore redusert ytelse til horselsvernet.

STORRELSER

PW47/PS47: DISSE BREKLOKKER FOR HIELMMONTERING
KOMMER | STORRELSEN LARGE.

Oreklokker for hjelmmontering er i samsvar med EN 352-3
kommer i storrelsesomradene Medium og Liten. @reklokker for
hjelmmontering i starrelse Medium passer de fleste brukere.
Oreklokker for hj Stor og Liten
er utformet til & passe brukeve som ikke passer storrelsen Medium.

PW47/PS47 oreklokker skal bare monteres og brukes pd
industrielle vernehjelmene. Endurance (PW54/PS54/PW55/PS55),
Endurance Height (PS53), Peak Viiew (PV50/PV54/PV60/PV64)

Montering av greklokker Imen (.

— Sett (ore)skalen pa det laveste sporet pé hodebandet. 2— thp
adaptere (oreskalen vendt oppover) pa begge sider av hjelmen inn
ide dertil egnede spor (skalene kan monteres pé enten venstre
eller hayre side). 3 - Drei den leddete armen nedover. 4 - Brett
skalene varsomt over orene.

5 —Skyv skalene for & posisjonere horselsvernet til det sitter

il oreklokkene = 271 gr Reservedeler er

ikke tilgjengelig

OPPBEVARING 0G VEDLIKEHOLD

Etter bruk skal harselsvernet oppbevares et pa et kjolig og tort
sted, uten lys og frost. Nar horselvernet ikke er i bruk skal det
oppbevares i originalemballasjen.

Noen kjemiske stoffer kan ha negativ innvirkning p dette
produktet. Du kan henvende deg til produsenten for & fa mer
informasjon om dette.

Selve koppen til oreklokken, puten og hodebandet skal rengjores
og desinfiser med varmt sapevann og torkes med en myk klut.
Bruk aldri losemidler, slipende midler eller skadelige produkter.
Ved vanlig bruk er dette horselsvernet effektivt i to eller tre ar
etter deres forstegangs bruk. Greklokkene og puteni szer kan

reduceras (se prestanda).

Setill att de ar korrekt monterade, justerade, underhlina och
inspekterade enligt dessa instruktioner. Om dessa instruktioner
inte foljs kommer skyddet fran Gronforsvararen att minska
avsevart. Hjalmmonterade dronhallare inspekteras regelbundet
foranvandbarhet.

VARNING : om dessa instruktioner inte faljs, kommer skyddet
fran forsamras. Varna att glasogon och

hér mellan dronkuddara och huvudet kan ocksa paverka
dronforsvararnas prestanda.

STORLEKAR

PW47 /PS47: DAR HIALMMONTERADE GRONMUFFAR AR AV
STOR STORLEK.

Hjalmmonterade 6ronhallare som uppfyller EN 352-3 har stor

FORVARING OCH UNDERHALL

Sétt dronforsvaret bort efter anvéndning pa en sval, torr plats, ut
urljuset och skyddad frén frost. Nr den inte anvands, forvaras i
originalférpackningen.

Denna produkt kan paverkas negativt av vissa kemiska amnen.
Ytterligare information ska sokas frén tillverkaren.

Rengor och desinficera med varmt tvalvattenkopp, kudde

och huvudband och torka med mjuk trasa. Anvand aldrig
[6sningsmedel, slipmedel eller skadliga produkter.

Under normala anvandningsfarhallanden kommer dessa
oronforsvar att forbli effektiva i 2 till 3 ar efter den forsta
anvandningen. Gronhéllare, i synnerhet kuddar, kan forsamras
vid anvandning och bor undersikas med téta mellanrum for
sprickbildning och lackage, till exempel .

0m ndgon skada upptacks kastas dronforsvaret bort.
Montering av hygienskydd pa dynorna kan paverka dronets
akustiska prestanda.

Dessa kan orsaka allergiska reaktioner i knsliga

torlek, ller liten storlek.

med hjdlmmonterade hjdlmmonterade hylsor passar de
flesta bérare. Stort storleksintervall och hjalmmonterad liten
storlek Gronmuffar ar utformade for att passa bérare for vilka
medellangsarmar monterade dronmuffar inte &r limpliga.

PWA47 / PS47 Gronhllare ska endast monteras och anvandas p

industriella skyddshjalmar. Endurance (PW54/PS54/PW55/PS55),

Endurance Height (PS53), Peak View (PV50/PV54/PV60/PV64)

Montering av dronhéllarna pé hjalmen (se diagram):

1- Placera (dron) kopparna pa huvudkapans lagsta slits. 2 -
Klamma (6ronkopplarna vanda uppat) Adaptrarna pa bada sidor
avhjalmen ini slitsarna (kopparna kan monteras pa antingen

amnen, och om en sddan situation uppstar, limna den bullriga
miljon och ta bort dronforsvaret.

PERFORMANCE - ACOUSTIC ATTENUATION (i DB):

(Se bifogade tabeller)

SNR = Enkelt antal betyg

A= Frekvens (Hz); / B=medeldampning (d/ B); /

(= Standardavvikelse (d/ B); / D = Formodat skydd (d/ B).
Dampning i dB: H = Hogfrekvenser / M = Medelfrekvenser /
L = Lagfrekvenser (bas)

Ladda ner firsdkran om dverensstammelse
@www.portwest.com/declarations

vanster eller hoger sida). 3 -Vrid den ledade armen nedat. 4 - Vrid

forsiktigt ned kopparna dver dronen.

3AXUCT BYXA

IHOOPMALIA ANA KOPUCTYBAYA

BiMbuu AeTanbHy ingopmaLito npo sianosiawi cranpaptn
VIB. Ha €THKETUi NPOAYKTY. 3aCTOCOBYIOTHCA Tinbkk
CTaHEapTH i 3HAuKW, AKI BRO6PANAIOTCA AK Ha NPOAYKT,
TaK i Ha iHopmauii 4ns Kopucrysaua Hikve. Bei ui

HaiiGinbLy 3pyuy noswuik.

KOHCTPYKLIA:

PW47 / PSAT: Yawku: ABS - nnactuk / HanosHiosau: cninenit
Mmarepian / Tpumavi: Hepxasiloua cranb.

Cepena Bara HasywHKB = 271 T 3anacki vacThi He

y(l
2016/425)i 3aranbHi Bumoru cranpapry EN 352-3:2020.
Lli npoTULLYMOBi HaBYLLIHYKH, HEOBXIAHO NOCTIiHO HOCUTH B,
LuyMHoMy cepenoBuwi (piseHb wywmy Buwe 80 4B), ix Tpe6a
BU6UPaTH BIANOBIAHO A0 KoediLiieHTiB ocnabnenHs 38yKy Ana
3MEHLIEHHA HaBKOMMUHOTO WYMY (AWB. XapaKTePHCTHKH).
MepekoHaiTecs, o BOHM NIAXOAATH 33 PO3MIPOM, NPaBUNLHO
eKCYaTyKoTbCA, BIAPETyIbOBaHi i nepesipeni BIANOBiAHo 10
W HCTPYKUA. KWLO Ui IHCTPYKUT He BHKOHYIOTHCA, 3aXHCT,
10 HaZAETHCA MPOTHLLYMOBHMI HABYWIHWKH, Gye 3HauHO
3HpKeHuiL, HaByLIHWKW, AKi BCTHOBMEHi Ha Kacui perynapHo
NepesipAITHCA Ha NPaLe3AATHICT.

YBATA: aKuwo ni THCTPYKLIT He AOTPYMYIOTbCA, 3aXKCT, WO

forringes ved bruk og skal undersokes med Il for
sprekker og lekkasje, for eksempel.

Hvis du oppdager skader, skal horselvernet kastes.

A psette hygieniske overtrekk pa puten til oreklokken kan
forringe den akustiske ytelsen til oreklokkene.
D kan forérsake allergisk isensitive
personer, og skulle dette oppst, forlat det smyfyhe miljoet og
taav horselsvernet.

YTELSE — AKUSTISK DEMPNING (i DB):

(Se vedlagte tabeller)

SNR = Single Number Rating

A= Frekvens (Hz); / B= gjennomsnittlig dempning (d/ B); /
C=Standard avvik (d/ B); / D = Antatt / Beskyttelse (d/ B).
Dempning i dB : H = Hoye frekvenser / M = Middels frekevenser
/L= Lave frekvenser (bass)

Last ned konformitetserkleering pd:
www.portwest.com/declarations

3BEPITAHHA | TEXHIYHE 0BCNYTOBYBAHHA

TlicnA BUKOPHCTaHHA NPOTHLLYMOBI HaBy LKW, 36epiraiTbca B
IPOXOIOHOMY, CYXOMY MicU, 3 32XHCTOM Bij CBITAa i HU3BKAX
Temneparyp. 10 | NiCA BUKOPYCTaHHA HaBYLLHIKH HEOGXIAHO
36epiraTit B ynakoBLii BUPOBHHKa.

Tlesi XiMidHi PeYOBMHI MOXYTb MOWIKOAMTIA HaBYLIHWKH.,
[lonatKosy indopmauito 3anuTyiite y BUPOBHMKa.

YaLuKu, aMOPTU3aTOPH i HArONOB'A OYNLLIAIOTH i

DEMESIO : jei iy instrukijy nesilaikoma, ausinés nesuteikia
reikiamos apsaugos. Ausiniy kojelés ir plaukai, patenkantys tarp
ausiniy pagalvéliy i galvos, taip pat turi jtakos ausiniy nasumui.
DYDZIAI

PW47/PS47: 5105 ANT SALMO DEDAMOS AUSINES YRA L
DYDZIO LINIJOS.

Ant 3almo tvirtinamos ausinés atitinka standanq EN352-3iryra

 tokia pozicija, kad gerai apsaugoty
ausi.

SUDETIS:

PW47/PSA7: kauselis: ABS / pagalvélé: puta /kauselj palaikancios
kojelés: nerdijantis plienas.

Ausiniy vidiné masé = 271 g Atsarginiy daliy néra

LAIKYMAS IR PRIEZIORA

KAl NEBESINAudojate, ausines laikykite vésioje, sausoje,
tamsioje vietoje, apsaugotoje nuo 3alcio. Jei nenaudojamos,
laikykite originalioje pakuotéje. Kai kurios cheminés medziagos
qali labai paveikti $j produkta. I3samesnés informacijos teiraukites
gamintojo.

Valykite ir dezinfekuokite su sltu muiluotu vandeniu, pagalveles ir
qgalvos juosta valykite sausa minksta Sluoste. Niekada nenaudokite
irpikdiy ar braizanciy valymo priemoniy.

Normaliomis salygomis naudojant, 3ios ausy apsaugos yra
efektyvios 2-3 metus. Ausinés, ir ypatingai ausy pagalvélés gali
nusidévéti, todel turéty nuolat bati apiarimos, kad nebiity
iskilusios ar sutrukusios. Jei ausinése yra bet koks pazeidimas,
junebenaudokite.

Auslmq pagalvehq valymas qali paveikti jy akustinj nasuma.
reakcijas jautriems asmenims.

dldehq,vldmmlsku|vmaz\4 7iy linijos. Vidutinisko dydzio ant
3almo tvirtinamos ausinés tiks daugumai vartotojy. Dideliy ir
mazy dyZiy ant salmo tvirtinamos ausinés tiks tiems, kam netinka
vidutiniskas dydis.

PW47/PS47 ausinés turi biti tvirtinamos ir naudojamos tik su
pramoniniais apsauginiais Salmais. Endurance (PW54/PS54/
PW55/PS55), Endurance Height (PS53), Peak View (PVS0/
PV54/PV60/PV64)

Ausiniy
_ Nustatykite ausinés k
padalos . 2 — Paspauskite adapterius esancius ant abiej 0
pusiy kad usifiksuoty j esamas ertmes (kauseliai gali biti kairéje
arba desinéje puséje). 3 — Pasukite rankenéle Zemyn. 4 — Atsargiai

Je\ taip atsitinka, iSeikite S triuk$mo aplinkos ir nusiimkite
ausines.

NASUMAS — AKUSTINIS SLOPINIMAS (DB):

(Ziiirékite pridétas lenteles)

SNR = Vieno skaiciaus vertinimas

A= Daznumas (Hz); / B = Vidutinis slopinimas (d/ B); / C=
Standartinis nukrypimas (d/ B); / D = Tariama apsauga (d/ B).
Slopinimas dB : H = Auksti dazniai / M = Vidutiniski dazniai / L
= Zemi daniai (bass)

Atsisiyskite atitikimo deklaracijq adresu
www.portwest.com/declarations

AL

MBROJTSET E DEGJIMIT - MBROJTESE VESHI QE
MONTOHET NE HELMET

MANUALI I PERDORIMIT

Refe

te
detajuar mbi standardet pematese. Viejne vetem
standardet dhe ikonat ge shfagen ne produktin dhe
informacionin e perdoruesit me poshte. Te gjitha keto
produkte jane ne perputhje me kerkesat e Rngullures
(EU 2016/425)dhe kerkesat i

mund te vendosen ne anet e majte ose te djathte). 3 - Rrotulloni
krahun e zhveshur poshte. 4 - Mbajeni butesisht gota mbi veshet.
5-Slide gota per te pozicionuar mbrojtesit veshit te perkryer.
PERBERJA:

PW47/PS47: Kupa: ABS / Jastek: Shkume / shirit: Celik
Peshamesatare e kufjeve te veshit = 271gr Nuk ka pjese kembimi

EN352-3:2020.

Keto mbrojte te vesheve duhet te vishen ne ¢do kohe ne mjedise
te zhurmshme (nivelet e zhurmes mbi 80dB) dhe duhet te
zgjidhen sipas faktoreve te tyre te uljes se zhurmes ne lidhje me
zhurmen e ambientit qe duhet reduktuar (shih performancat).
Sigurohuni qe ato jane te pershtatur mire, mirembajtur dhe
inspektuar ne perputhje me keto udhezime. Nese keto udhezime
nuk respektohen, mbrojtja e siguruar nga mbrojtesi i veshit
do te zvogelohet ndjeshem. Kufjet e veshit e montohen ne
helmetohen inspectohen regullisht.

PARALAJMERIM: nese nuk respektohen keto udhezime,

mbrojtja e ofruar nga mbrojtset e veshit do te demtohet rende.
Skiletet e syzeve dhe midis mbrojtses te vesheve dhe kokes mund
te ndikojne gjithashtu ne performancen e mbrojtesve te vesheve.
MASAT

PW47 / PS47: KETO MBROJTESE VESHI QE MONTOHET NE
HELMET KA MASEN L.

Mbeshtetesit e vesheve te montuar me helmet ge perputhen

me EN 352-3 jane me madhesi te madhe, varg mesatar ose varg
te vogel. Madhesia mesatare varg montuar vesh-muffs do te
pershtaten shumicen e wearers. Madhesia e madhe dhe madhesia
e vogel varg helmet montuar vesh-muffs jane te dizajnuara per
te pershtaten wearers per te cilet mesme varg madhesi montuar
vesh-muffs nuk jane te pershtatshme.

Masat:

PW47 / PS47: keto mbrojtese veshi montohet vetem ne helmetat.
Endurance (PW54/PS54/PW55/PS55), Endurance Height (PS53),
Peak View (PV50/PV54/PV60/PV64)

Montimi i mbrojtset e veshit ne helmet (shih di

RUAJTJA DHE MIREMBAJTIA.
Vendos mbrojtesit e veshit pas perdorimit ne nje vend te fresket,
te thate, jashte drites dhe te mbrojtur nga acar. Kur nuk perdoret,
ruani ne paketimin origjinal.
Ky produkt mund te ndikohet negativisht nga disa substanca
kimike. Informacioni i metejshem duhet te kerkohet nga
prodhuesi.
Pastrimi dh dezinfektojeni me filxhan me uje te ngrohte me
sapun, jastek dhe shit e thahen me ece te bue. Asehere

i tretes, produk
Ne kushte normale te perdorimit, keta mbrojtes te vesheve dote
mbeten ne fugi per 2-3 vjet pas perdorimit te tyre te pare. Prereset
evesheve dhe ne vecanti jasteket mund te perkegesohen me
perdorim dhe duhet te ekzaminohen ne intervale te shpeshta per
plasaritje dhe rjedhje, per shembull.
Nese ndodh ndonje dem, hidhni mbrojtesit e veshit larg.
Montimi i higjienes mbulon ne jastek mund te ndikoje ne ecurine
akustike te vesheve.
Keta mbrojtes te vesheve mund te shkaktojne reaksione alergjike
nelende te ndjeshme dhe nese ndodh nje situate e ille largohuni
nga mjedisi i zhurmshem dhe higni mbrojtesit e veshit.

PERFORMANCA - KUJDESI AKUSTIK (ne DB):

(Shih tabelat e bashkangjitura)

SNR = Vleresimi i vetem i numrit

A= Frekuenca (Hz); / B =2/ Butje mesatare (d/ B); / C= devijimi
standard (d/ B); / D = M/ Brojtja e Supozuar (d/ B).

Prishja ne dB: H = frekuenca e larte / M = frekuenca e mesme /
L = frekuenca e uleta (bas)

Shkarko deklaraten e konformitetit

1-Vendosni kupat (veshit) ne vendin e fundit te montimit
te kapeleve. 2 - Kapesat (kupat e veshit perballen me lart)
pershtatesit ne te dy anet e helmetes ne lojera elektronike (kupat

@

STITNICI ZA SLUH :

ANTIFONI ZA MONTAZU NA SLEM

KORISNICKO UPUTSTVO

nalevuili nadesnu stranu). 3 - Okrenite zglobnu rucicu nade\e 4

Pogledajte etiketu prolzvoda za detaljnje i

pojavljuju i na proizvodu i na korisnickom uputstvu ispod
‘su primenjljivi. Svi proizvodi su u skladu htevil

regulative ( EU 2016/425)i opste zahteve standarda
EN352-3:2020.
Ovi titnici za usi se moraju nositi

(nivoi buke iznad 80dB) i moraju
faktorom at

0 u buénim sredinama
abrani u skladu sa njihovim
ije u skladu j buke (
pogledati performanse).

Uverite se da su adekvatno postavljen, podeSeni, odrzavani
pregledani u skladu sa ovim uputstvima. Ako se ne pridrzavate
ovih uputstava, nivo zastite koju pruza stitnik za ui ce biti

TeN010 MWNBHOI0 BOOK0, NOTIM NPOTHPaOTb M'AKOK TKAHWHOIO.
He BUKOPHCTOBYITe ANA 0UHLLIEHHA PO3UMHKWKN, aBpasweHi aGo
TOKCHYHI NPOAYKTH.

¥ 38HuaiiHIX YMOBAX BUKOPHCTAHHA i HaBYWHIKM GyayTb

TIpH BUKOPHCTaHHi, i ToMy
TIOBYHHI YaCTO NEPEBIPATHCA Ha HAABHICTD TPILLIMH | MPOTIKAHHA.

K, pi PHRTHI 70 33CTOCYBAHHA MPOTATOM 2-3 POKIB 3 NOvaTKy
SHKeH. Bpaxosyme 40 OKyNAPH i BONOCCA, WO maxanm(x X BUKOPCTaHHS. TIpOTHLLYMOBI HaBYWIHUKH i, 30Kpema,
MK YaUKaM M i F0710B010, TaKOX Ha pobory MOXYTH
HaByIWHAKIB.
PO3MIPU Ko BUABNEHO OyAb-AKWi AedeKT, 3061 3axCTy Cnyxy

PW47 / PS47: LIl HABYLUHUKM HA KACKY MAKOTb PO3MIP L
HaywHmkm Ha Kacky, o BiANoBiAaloTb Crangapty EN 352-3
MaioTb po3mipn Benukwil (L), cepeniit (M) | ManebKwii (S).
HaByLLHUKI Ha KaCKy CepeqHbO0 Po3Mipy NiaiiayTh GinbuocTi
KOpHCTYBauiB. HaByWHIKY Ha Kacky BENHKOTO | Maoro posmipie
3p0GneHi 1A KopHCTYBuis, AKIM He NiiayTh HaByWHIKN
epeaHboro po3mipy.

HaywHuku PW47 / PSA7 noBuHHi BUKOPHCTOBYBATUCA TinbK
3 kackamu. Endurance (PW54/PS54/PW55/PS55), Endurance
Height (PS53), Peak View (PV50/PV54/PV60/PV64)

YcTaHoBKa HaBYLIHUKIB Ha Kacky (AvB. cxemy): 1.
TMepemicTiT YaLwKW HABYWHHKIB B HIDKHIO MO3NLI0 HAroNoB'A.
2. 3aMKHiTb (NMUBOBOI0 CTOPOHOI0 YaLLIOK Bropy) anantepu 3
060X CTOPIH B Ma3H KACKH (4aLWKi Teflep MOXHa BIAperyIoBaTH
3 niB0r0 i npaBoro 6oky). 3. MoBepHiTy KpinneHw By, 4,
AKypaTHO NPUKNaAITL YaLwKut 40 BYX. 5. HaBeAiTb yalwku 8

HeOBXiZHO 3aMiHITH.
HaHeceHHa ririeiuHOro NOKPUTTA Ha aMOPTU3ATOPH MOXe
BIUIMHYTI Ha aKyCTUYHI XapaKTEPUCTIKIN HABYWIHAKIS.

Lli 3acobu 3axucTy Cyxy MOXyTb BIKNMKATH anepriuni peakyii y
uyTIUBIAX KOPHCTYBauis. B TaKOMY BINa/Ky HeOBXiHO 3anuuiTh
TY4HY Cepey i 3HATH NPOTULLIYMOBI HABYLUHVKN.

XAPAKTEPUCTUKM - akycTuune ocnabnenns (8 ab):
(fvis. Tabnuui, AKi pofalTbCA)
SNR = peiiTuHr opHapHoro uncna
A wactora (fu);/B= (epeﬂns 3aracaHHa (nE) /(

IAApTHe BIY (mb);
zaxm (B).
3aracankiA 8 46: H = Bucoki yactoru / M = Cepenni yactom /
L= HusbKi yactotu (6acu)
3asanmaxumu deknapayiro eidnosidrocmi
@www.portwest.com/declarations
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DZIRDES AIZSARDZIBA:
KIVEREI PIEVIENOJAMAS AUSTINAS

KYPARAAN KIINNITETTAVAT KUULOSUOJAIMET

INFORMACLJA LIETOTAJAM
Plasaku informaciju par attiecigajiem standartiem
skatiet produkta markéjuma. Pieméro tikai standartus

un ikonas, kas tiek paraditi gan uz produkta, gan lietotaja

ie produkti atbilst regulas (ES 2016/425)

prasibam.luokiyukseen en 352-3 2020.

Sie ausu aizsargi vienmer jalieto troksnaina vide (troksnu hmems
parsniedz 80 dB), un tas jaizvélas atkariba no to vaji

fakmnem salidzinot ar apkartéja troksna limeni, kas jasamazina

(skat. veidus).

Parliecinieties, vai ie i pareizi uzstaditi, pielagoti, uzturéti un

parbaudisaskaga a Sem noradjumien. Ja e noradii

netiek ievéroti, aizsardziba, k

aizsargs, everojami

SASTAVS:
PW47/PS47 apvalks ABS / spilvens: putu / apvalka turétajs:

Pllusnnu vidéja masa = 271gr Nav pieejamas rezerves dalas.

UZGLABASANA UN APKOPE

Pac lietosanas novietojiet ausu aizsargu prom vesa, sausa viet,
arpus gaismas un pasargajot no sala. Ja to nelieto, uzglabajiet
originala iepakojuma.

Dazas kimiskas vielas var nelabveligi ietekmét $o produktu.
Papildu informacija jasniedz no razotaja.

Notiriet un dezinficéjiet ar siltu ziepjudeni, un noslaukiet ar
‘mikstu draninu. Nekad nelietojiet skidinatajus, abrazivus vai

samazinasies. kyparaan iinnitettavat

BRIDINAJUMS: Ja sie noradijumi netiek ievéroti, aizsardziba, ko

nodrosina austinas, bitiski
samazinasies. Janem véra, ka brillu ramji un mati starp ausim un
qa\vu var ari ietekmét austinu veiktspéju.

PW47/PS47: IS IR KIVERES AUSTINAS, IZMERS IR L.
Kiverém var pievienot liela izméra diapazona, vidéja izméra
diapazona vai mazu izméru diapazona izméru diapazona, kas
atbilst EN 352-3. Videja izméra diapazona kiveres stiprinajumi
ir pieméroti lielakajai dalai lietotaju. Liela izméra diapazons un
‘maza izméra diapazona kiveres stiprinajumi ir veidoti ta, lai tie
bitu pieméroti lietotajiem, kuriem nav pieméroti austinas ar
vidéja izméra kiverém.

Austinus PW47 / PS47 jauzstada un jaizmanto tikai
ripnieciskajam aizsargkiver. Endurance (PW54/PS54/PWS5/
PS55), Endurance Height (PS53), Peak View (PV50/PV54/
PV60/PV64)

Austinu uzstadisana uz kiveres (sk. attélus): 1- Novietojiet
austinas uz galvassegas komplekta zemakas vietas. 2 - levietojiet
adatas (auss uzgalus uz augsu) adaptera abas kiveres pusés
ievietotajas spraugas (var uzstadit gan kreisaja, gan labaja puse).
3 - Pagriezot uz leju. 4 - Viegli nolokiet uz ausim. 5 - Paceliet
austinas, lai novietotu auss aizsargus.

Normalos lieto3anas apstak|os Sie ausu aizsargi veic aizsardzibu
21idz 3 gadus péc sakotnéjas lietosanas. Ausu spilventini var
pasliktinaties, un, pieméram, to bieZi japarbauda plaisaanai
un nopludei.

Jair konstatéts kads bojajums, izmestiet austinas un aizstat
arcitam.

Higiénas parklajuma uzlik3ana spilveniem var ietekmét austinu
akustisko darbibu.

Sis austinas var radit alergiskas reakcijas jutigiem cilvékiem, un,
jarodas 3ada situacija, atstajiet trok3nainu vidi un nonemiet
ausu aizsargus.

EKSPLUATACUA - AKUSTISKA PAZEMINASANA (DB)
(Sk. Pievienotas tabulas)

enota skaitla novertéjums

A= frekvence (Hz); B = vidéja vajinasands (dB); /

(= standarta novirze

pienemta aizsardziba (dB).

ims dB: H = augstas frekvences /

jas frekvences / L = zemas frekvences (bass)

gjiet atbilstibas deklaracij
com/declarations

KAYTTOOHJE
Katsn tuntteeseen ommellusta ellke

PW47/PS47 Kuppi ABS/ tyyny vaahtoa/ tukivarret ruostumatonta
terasta Suojaimen paino 271 g Varaosia ei ole saatavilla

merklm Iunkllukset ovat volmassa Kank lunmet
(EU20

JA huolto: Silytys kui javiileassa valolta
suojattuna. Kun suojainta ei kiyteta varastoidaan omassa

tayttavit

EN352-3:2020 vaatimukset.

Suojainta on Kaytettava aina meluisassa ymparistossa dB yli
80.0n kay(ellava me\ulyyppunsove\(nvea suojainta. Katso

Jotkut kemikaalit heikentavat rakennetta. Ala
kayta liottimia tai hankaavia aineita.
Puhdista ja desinfioi saippualiemess3, sanka ja kupit pyyhitaan
kosteana pehmedll kankaalla.

" Normaalikaytdssa suojausominaisuus kestad 2-3 vuotta

suorituskyky. ja et saito hietta. Mikél

ja kupit kuluvat kaytossé ja ne

ohjetta einoud

Kypardan
tarkastetaan i

saannollis

VAROITUS : Jos ohjetta ei noudateta ei suojaus toimi. Valttakaa
hiusten ja lasien joutumista suojaimen alle.

koot

PW47/PS47 SAATAVANA KOKO L

Kyparaankiinnitettavat kuulosuojaimet luokitus EN352-3
saatavana M ja L kokoisena. Useimmille sopii M koiset mallit.

PW47/PS47 sopivat yhteen mallien kanssa. Endurance (PW54/
PS54/PW55/PS55), Endurance Height (PS53), Peak View (PVS0/
PV54/PV60/PV64)

Kyparien kiinnitys katso kuvat: 1-aseta alimpaan asentoon
2-Kiinnita molemmille puolille kupit ylospéin 3- kaanna alas ja
4-aseta ala-asentoon 5-aseta toiminta-asentoon tiviisti.

esti. uojain tulee havitta ja k della.

Puhdistustoimenpiteet voivat vaikuttaa suojaimen tehoon.
Erityisen allergialle herkst henkilot voivat saada reaktioita. Jos
arsytysta esiintyy poista suojain ja poistu alueelta.

Toimintakyky-akustinen vaimennus

Katso oheinen taulukko

SNR-numeerinen luokitus

A-taajuus Hz, / B-vaimennus korkeat aanet, M-keskikorkeat
ddnet, L-matalat aanet

Vaimennus dB: H-korkeat taajuudet, M-keskitaajuudet, L-matalat
taajuudet(basso)

Vastaavuustodistus osoite:
www.portwest.com/declarations

Antifoni za montaZu na $lem se redovno
pregledaju radi servisiranja.

UPOZORENJE: : ukoliko se ne pridrzavate uputstava zastita koju
pruzaju antifoni ce biti

Znacajno umanjena. Imajte na umu da okviri naocara i kosa
izmedu jastutica za usi  glave moze uticati na performanse
Stitnika za usi.

VELICINE

PW47/PS47: OVI ANTIFONI KOJI SE MONTIRAJU NA SLEM
SULVELICINE.

Antifoni kojise montiraju na Slem i kojisu u skladu sa EN 352-3 su
velike, srednje ili male velicine.

Antifoni koji se montiraju na $lem srednje velicine odgovaraju
vecini korisnika. Veliki i mali antifoni koji se montiraju na slem

su dizajnirani d ju korisnicima kojima ne odgovara
antifonisrednje veldine,

PW47/PS47 antifoni bi se trebali montirati i koristiti samo sa
industrijskim zatitnim $lemovima. Endurance (PW54/PS54/
PW55/PS55), Endurance Height (PS53), Peak View (PV50/
PV54/PV60/PV64)

Montiranje antifona na $lem ( pogledajte slike ): 1- Postavite
$koljke antifona u najnizi polozaj.

2- Zakatite adaptere ( Skoljke okrenute na gore) na obe strane
$lema u za to predvidene proreze ( 3koljke mogu biti postavljene

g na dole preko usiju. 5 -
diiikone koje se u poziciju kako bi pruzile perfek astitu uhu.
SASTAV:
PW47/PS47: Skn\jke’ ABS / Jastucici: Pena / Nosaci koljki:

Nerdajui celi
Stednja tezina antifona = 271gr Rezervn delovi nisu dostupni.

SKLADISTENJE | ODRZAVANJE

Odlozite stitnike za usi nakon upotrebe na hladno, suvo mesto,
dalje od svetlosti i zasticene od mraza. Kada se ne koriste,
Cuvati u originalnoj ambalazi. Neke hemijske supstance mogu
negativno uticati na ovaj proizvod. Dodatne informacije treba
traditi od proizvodaca.

Skoljke, jastucice i traku za glavu treba cistiti i dezinfikovati sa
toplom vodom i sapunicom i osusiti s mekom krpom. Nikada ne
koristiti rastvarace, abrazivne ili Stetne proizvode.

U normalnim uslovima koriscenja, ovi titnici za us ce biti
efektivni 2 do 3 godine nakon

prve upotrebe. Antifoni, posebno jastucici se mogu pohabati
prilikom koriscenja i trebali bi e cesto pregledati kako bi se na
primer uocile pukotine ili propustnost.

Ukoliko otkrijete bilo kakvo ostecenje bacite Stitnike za usi.
Postavljanje higijenskih pokrivki na jastucice moZe uticati na
akusticne performanse antifona.

Ovititnc 20 i mogu zazeati lrgse ez kod osetivn
osoba, i ukolik ije nap!

iuklonite Stitnike za usi.

PERFORMANSE - AKUSTICNA ATENUACLJA (u DB):
(Pogledajte prilozene tabele)

SNR = Jednobrojna vrednost

A= Frekvencija (Hz) / B = Srednja vrednost atenuacije (d/ B) /
(= Standardno od d/B)/D=P

zastita (d/ B)

Atenuacija u B : H = Visoke frekvencije / M = Srednje frekvencije
/L= Niske frekvencije (bas)

Preuzmite deklaraciju o usaglasenostina
www.portwest.com/declarations

HEARING PROTECTORS
HELMET MOUNTED
EAR MUFFS

Ad(wials]

MOUNTING THE EARMUFFS ON THE HELMET (SEE DIAGRAM ABOVE) :

1 Place the (ear) cups on the lowest

slot of the headgear assembly.

2 (lip (ear cups facing up) the adapters on both
sides of the helmet into the slots provided (the
cups can be fitted on either the left or right sides).

3 Pivot the articulated arm downwards.

4 Gently fold down the cups over the ears.

5 Slide the cups to position the ear

defenders perfectly.
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